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 عمیق دستگاه سنجش روغن سرخ کردنی

  Testo 270 مدل
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 Testo270مدل روغن سرخ کردنی سنجشراهنماي استفاده از دستگاه 

 

 نکات ایمنی

 هداف و پارامترهاي مشخص شده  و مطابق راهنما استفاده کنید.این وسیله را فقط براي ا -1

 در صورت وجود هرگونه آسیب در بسته بندي دستگاه  از آن استفاده نکنید. -2

دماي اندازه گیري مشخص شده فقط براي سنسور قابل تحمل است. از تماس دستگیره و بدنه دستگاه با دماي  محدوده -3

 اجتناب کنید. درجه سلسیوس جداً 70بیشتر از 

 از اندازه گیري و تماس دستگاه با قطعات الکترونیکی غیر عایق خودداري نمایید. -4

 دستگاه را در داخل جعبه آن نگهداري و جابجا کنید. ،براي جلوگیري از آسیب به سنسور -5

 تهیه نمایید. testoقطعات یدکی دستگاه را فقط از نمایندگی هاي شرکت  -6

 ستگاه در کنار حلال ها و استفاده از خشک کن براي دستگاه خودداري نمایید.از نگهداري د -7

 

 حفاظت از محیط زیست

 هاي مستعمل و غیر قابل استفاده را به روش قانونی موجود دفع نمایید. باتري -1

دفع  برايد و یا آن را پس از پایان عمر مفید دستگاه آن را به مراکز جمع آوري قطعات الکتریکی و الکترونیکی تحویل دهی -2

 بفرستید. testoشرکت  به

 

 ویژگی هاي دستگاه

270-Testo هاي پخت و پز است که مقدار کل مواد قطبی یک دستگاه اندازه گیري دستی براي تست سریع روغنTPM 

(total polar materials)  موجود در روغن را اندازه گیري می کند. مقدارTPM یزان کهنگی روغن معیاري براي نشان دادن م

 ثیر حرارت است.أناشی از ت

 :مکان اندازه گیري موارد زیر را داردا Testo 270دستگاه 

ü  سرخ کن استفاده کرد. که می توان از آن جهت تنظیمنمایش دماي روغن پخت و پز 

ü  نمایش مقدارTPM .که نشان دهنده کهنگی روغن سرخ کردنی است 

ü  خازنی بوده و مقدار سنسور بکار رفته در دستگاه از نوعTPM .را بصورت درصد نشان می دهد 

ü  توسط دستگاه  استتعیین میزان اسیدهاي چرب آزاد که معیار میزان روغن هاي غیر اشباع و ترشیدگیTesto 270 

 امکان پذیر نیست.

ü مواد غذایی  سنسور و پراب دستگاه براي ارزیابی روغن هاي استفاده شده درسرخ کن ها طراحی شده و براي ارزیابی

 سرخ شده باید از روش هاي دیگر استفاده کرد.

ü  درجه سلسیوس باشد. 200و حداکثر  40دماي روغن مورد ارزیابی بایستی حداقل 
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 اهاطلاعات فنی دستگ

 مقدار معیار

 درجه سلسیوس 200تا  40 دماي اندازه گیري  محدوده

 درصد 40تا  0 قابل اندازه گیري TPM محدوده

 درصد) ±2( TPM -درجه سلسیوس) 5/1±دما( دقت

 درصد) 5/0( TPM  -درجه سلسیوس) 1/0دما( قابلیت اندازه گیري

 micro(AAA) باتري 2 منبع انرژي

 اندازه گیري 500تقریباً  -ساعت استفاده مداوم 25تقریبا  درجه سلسیوس 20در دماي  باتريعمر 

 PTC سنسور حرارتی

 خازنی TPMسنسور

 درجه سلسیوس 50تا  0 یط مح دماي عملیاتی

 درصد 90تا  0 رطوبت محیط

 درجه سلسیوس 70تا مثبت  20منفی دماي نگهداري و حمل دستگاه

 گرم 255 وزن

 میلی متر 300*170*50 اندازه

 ثانیه 30تقریباً  TPMزمان پاسخ براي 

EC 2014/30/EC 

 

 علائم روي صفحه نمایشگر

 علامت توضیح

 ↑200 است دستگاه اندازه گیري محدوده دما بیشتر از حداکثر

 ↓40 است دستگاه اندازه گیري محدودهدما کمتر از حداقل 

 Alarm☼ََ هشدار فعال است نشانگر

 PIN منو تنظیمات قفل است

 Alarm↑ بیشتر از مقدار مجاز است TPMمقدار 

 Alarm↓ کمتر از مقدار مجاز است TPMمقدار 

 Hold ثبت عدد قرائت شده بصورت دستی

 Auto-Hold خودکارقرائت شده بصورت ثبت عدد 

 C-˚F˚ واحد دما

 

 مهمترین پیام هاي مورد نمایش

 پیام توضیح

 000 دستگاه آماده اندازه گیري است . سنسور بیرون از روغن است

 درجه سلسیوس است 190دماي مورد اندازه گیري بیشتر از 

 د.درجه سلسیوس چشمک میزن 200تا  1/190این علامت در دماي 
Reading>190 
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 دکمه هاي دستگاه

 دکمه عملکرد

 روشن و خاموش کردن  -

  تنظیمات -

 ثبت عدد قرائت شده بصورت دستی -

 تنظیمات -

 تغییر به حالت اندازه گیري-

[Hold] 

 [▲] on/off-        yes/no -تنظیمات

 [▼] on/off-        yes/no -تنظیمات

 

 ا فشار دهید. علائم روي صفحه روشن شده و دستگاه آماده اندازه گیري است.ر : دکمهروشن کردن دستگاه

 دو ثانیه نگه دارید. نمایشگر خاموش می شود. را فشار دهید و براي مدت تقریباً : دکمهخاموش کردن دستگاه

 

 توضیح علائم و عملکردهاي مهم

Alarm indicator  فعال بودن با رنگ هاي زیر مقدار  هشدار در صورت نشانگر هشدار: نشانگریاTPM  اندازه گیري شده را

 نشان می دهد.

 سبز کمتر از حد مجاز است TPMمقدار 

 یمحدودهنا بین حد کمتر و حد بالاي مجاز است  TPMمقدار 

 قرمز بیشتر از حد مجاز است TPMمقدار 

حد بالاي مجاز باید حداقل یک درصد بیشتر از  مقادیر حدود مجاز دستگاه بین صفر تا چهل درصد قابل تنظیم است. مقدار

 مقدار حد کمترمجاز باشد. در حالت تنظیمات کارخانه، دستگاه براي حدود مجاز زیر تنظیم شده است:

 درصد TPM =20حد مجاز کمتر

 درصد TPM =24حد مجاز بیشتر

 براي  تنظیم حدود فوق به روش زیر عمل کنید.

 TPMتنظیم حد مجاز کمتر و بیشتر

 دستگاه باید در حالت تنظیمات وارد شود.( در صفحات بعد توضیح داده شده است) -1

2- ↓Alarm مقدار مورد نظر ▼و ▲ی میشود. بوسیله دکمه هاي محدودهروي صفحه نمایشگر روشن می شود. نور صفحه نا

 براي حد کمتر مجاز را تنظیم کنید.

 ذخیره سازي را انجام دهید. Holdبا فشار دکمه  -3

روي  Alarm↑وارد و علامت  TPMار جدید حد کمتر مجاز ثبت و بکار گرفته می شود. دستگاه به تنظیم حد بالاتر مجاز مقد

 صفحه روشن می شود. نور صفحه قرمز می شود.

 .را تنظیم کنیدTPMمقدار مورد نظر براي حد بیشتر مجاز ▼و  ▲بوسیله دکمه هاي  -4

 انجام دهید.ذخیره سازي را  Holdبا فشار دکمه  -5

ثبت و بکار گرفته می شود. ادامه مراحل تنظیمات را مطابق با آنچه در قسمت هاي بعد می  TPMمقدار جدید حد بیشتر مجاز 

 از تنظیمات خارج شوید. آید انجام و یا با فشار دادن دکمه
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 Auto-Holdو  Holdعملکرد 

 ثبت و نگه داشته شود.  Auto-Holdو یا خودکار  (Hold)قرائت شده توسط دستگاه می تواند بصورت دستی TPMمقدار 

 Holdعملکرد 

را  Holdدستگاه روشن و در حالت اندازه گیري است. سنسور در داخل روغن است. براي نگه داشتن عدد روي نمایشگر دکمه 

تن مجدد به حالت روي صفحه ظاهرمی شود. براي رف Holdکمی (کمتر از یک ثانیه) فشار دهید. عدد روي نمایشگر ثبت و 

غیر فعال و عدد قرائت شده جدید روي نمایشگر  Holdرا کمی فشار دهید. عملکرد  Holdاندازه گیري یک بار دیگر دکمه 

 نمایش داده می شود.

 Auto-Holdعملکرد 

و نگه داشته  بطور خودکار روي صفحه ثبت ،مقدار اندازه گیري شده پس از به تعادل رسیدن ،زمانی که این عملکرد فعال است

 می شود. ( براي مشاهده روش فعال و یا غیر فعال کردن این عملکرد قسمت تنظیمات را ببینید)

 باشد. Auto-Holdبهتر است دستگاه در حالت 

 

  Auto-offعملکرد

دکار در صورت عدم استفاده از دستگاه در زمان مشخص دستگاه بصورت خو ،در صورت فعال بودن عملکرد خاموش شدن خودکار

و یا تنظیمات باشد پس از ده  Holdخاموش می شود. اگر دستگاه در حالت اندازه گیري باشد پس از دو دقیقه و اگر در حالت 

 دقیقه خاموش می شود. ( براي مشاهده روش فعال و یا غیر فعال کردن این عملکرد قسمت تنظیمات را ببینید)

 باتريظرفیت 

دقیقه است. اگر ولتاژ خیلی کم  30 باتريفحه نمایشگر نمایش داده شود. ظرفیت باقیمانده خالی روي ص باتريزمانی که علامت 

 ها تعویض شود.  باتريشود دستگاه خودبخود خاموش می شود و نیاز است 

درصد و وقتی سه  66درصد، وقتی دو خانه روشن  33درصد، وقتی یک خانه روشن   10خالی  است کمتر از  باتريوقتی علامت 

 .کامل است باتريدرصد ظرفیت  100نه روشن دارد خا

 تنظیمات دستگاه

 را فشار دهید. Holdمراحل زیر پشت سر هم است براي گذشتن از یک مرحله و رفتن به مراحل بعد دکمه 

 .دستگاه خاموش باشد -1

انی که منو تنظیمات قفل باشد را فشار دهید. زم را پایین نگه دارید و هم زمان دکمه Holdدستگاه را روشن کنید. دکمه -2

دو رقم آخر شماره ▼ و▲روي نمایشگر روشن می شود. براي باز کردن قفل بایستی با استفاده از دکمه هاي  PINعلامت 

 را اشتباه وارد نمایید دستگاه به حالت اندازه گیري سوئیچ می شود. PINسریال دستگاه را وارد نمایید. اگر 

 است. TPMد وارد تنظیمات می شوید گزینه اول تنظیم آلارم مقادیر مجاز اگر منو تنظیمات قفل نباش

 را تنظیم کنید. TPMمقادیرمجاز-3

↓Alarm .روي نمایشگر روشن می شود 

 تایید نمایید. Holdتنظیم کنید. با فشار دادن دکمه ▼و▲را با دکمه هاي  TPMمقدار حد مجاز کمتر -

- ↑Alarm  .روي نمایشگر روشن می شود 

 .تایید نمایید Holdبافشاردادن دکمه .  تنظیم کنید▼و▲را با دکمه هايTPMمقدار حد مجاز بیشتر  -
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 کالیبراسیونتنظیم انجام و یا عدم انجام -4

CAL  وyes یا no.روي نمایشگر روشن می شود 

 تایید نمایید. Holdدن دکمه انتخاب و با فشار دا ▼و▲ را بادکمه هاي no یا yesفعال سازي انجام کالیبراسیون و گزینه  -

 است. noدستگاه در حالت پیش فرض در حالت  -

 

 اندازه گیري شده TPMتنظیم ثبت خودکار مقدار  -5

Auto-Hold وon  یاoff روي صفحه نمایشگر ظاهر می شود 

On ای off  بودن  Auto-Holdدکمه  دادن بافشار و انتخاب ▼و▲ هاي را بادکمهHold تایید نمایید. 

 

 دستگاه خاموش شدن خودکارتنظیم  -6

Auto-off  وon  یاoff روي صفحه نمایشگر ظاهر می شود 

on یا off  بودنAuto-off انتخاب و با فشار دادن دکمه ▼و▲ا با دکمه هايرHold تایید نمایید. 

 

 هشدار نشانگرتنظیم  -7

 Alarm☼  وon  یاoff روي صفحه نمایشگر ظاهر می شود 

onیاoff بودن ☼ََAlarm  انتخاب و با فشار دادن دکمه ▼ و▲را با دکمه هايHold تایید نمایید. 

 

 تنظیم واحد  اندازه گیري دما -8

˚CیاF˚ .روي صفحه نمایشگر روشن می شود 

 .تایید نمایید Holdانتخاب و با فشار دادن دکمه ▼و▲واحد دما رابادکمه هاي 

 (PIN)فعال کردن قفل تنظیمات -9

PIN  وyes ای no روي نمایشگر روشن می شود. 

 .یید نماییدتأ Holdانتخاب و با فشار دادن دکمه ▼و▲فعال سازي قفل تنظیمات را بادکمه هاي -

 .است noدستگاه در حالت پیش فرض در حالت  -

 را وارد نمائید. PINفعال باشد براي ورود به تنظیمات بایستی حتما  yesاگر تنظیمات قفل شود یعنی گزینه 

PIN (که روي برچسب دستگاه قابل مشاهده است) .دستگاه دو شکل آخر شماره سریال دستگاه است 

و بعد شکل دوم را  .تایید نمایید Holdانتخاب و با فشار دادن دکمه ▼و▲باید ابتدا شکل اول را با دکمه هاي  PINبراي ورود 

 .تایید نماییدHoldانتخاب و با فشار دادن دکمه▼و▲با دکمه هاي 

 (reset)بازگشت به تنظیمات کارخانه  -10

Rstوyesایnoروي نمایشگر روشن می شود.

 .تایید نماییدHold  انتخاب و با فشار دادن دکمه ▼و▲دکمه هاي  با را noیا  yes بازگشت به تنظیمات کارخانه -
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 ذخیره و خروج فوري از تنظیمات در هر مرحله

از تنظیمات خارج شوید. همچنین در زمان تنظیمات براي عبور از  با فشار دادن دکمه  در هر مرحله از تنظیمات می توانید

 را فشار دهید. Holdمراحلی که نمی خواهید تنظیمات را تغییر دهید دکمه 

هم را پایین نگه دارید و  Holdنکته: هر کدام از تنظیمات بالا در حالتی است که دستگاه در حالت تنظیمات باشد یعنی دکمه 

 تنظیم مورد نظر را انتخاب کنید. Holdرا فشار دهید و با فشار متوالی دکمه  زمان دکمه 

 طرز کار دستگاه

ü  دستگاهTesto 270 .قادر به انجام چندین مرتبه اندازه گیري پشت سر هم و بی وقفه می باشد 

ü و چربی که براي سرخ کردن عمقی  کدام نوع روغن و چربی را می توان اندازه گیري کرد: در واقع همه انواع روغن

استفاده می شود را می توان با این دستگاه کنترل کرد. براي مثال روغن کلزا، روغن سویا، روغن کنجد، روغن پالم، 

 روغن زیتون، پنبه دانه یا روغن بادام زمینی همچنین چربی هاي حیوانی.

ü  میزان درصدTPM متفاوت و بسته به نوع روغن دارد.  در هر یک از روغن هاي تازه و استفاده نشده 

ü زمان استفاده استاندارد براي روغن ها بر اساس این آیتم وجود ندارد. بعنوان مثال روغن پالم تازه مدت ئه یک اامکان ار

بیشتري نسبت به بقیه روغن ها دارد اما روند کهنه شدن آن نسبت به بقیه روغن ها کند تر است  TPMمیزان درصد 

 تش در برابر حرارت بیشتر است.یعنی مقاوم

ü  دستگاهTesto 270 .براي روغن خالص تهیه شده و وجود افزودنی در روغن ممکن است در نتایج ایجاد انحراف نماید 

 

 Testo 270مقایسه روش هاي اندازه گیري آزمایشگاهی و 

شدن نسبت مواد قطبی افزایش می یابد.  روغن هاي پخت و پز مخلوطی از مواد با قطبیت هاي متفاوت می باشند. در طول کهنه

روش آزمایشگاهی ستون کروماتوگرافی چربی ها را به دو گروه قطبی و غیر قطبی جدا می نماید. نسبت مواد قطبی به کل روغن 

ناشی از ستون کروماتوگرافی ممکن است بسته به تظیمات  TPMبیان می شود. درصد  TPMبصورت درصد مواد قطبی یا 

شد. بسته به نوع چربی ممکن است در قطبیت مواد قطبی و غیر قطبی کمی اختلاف باشد که توسط ستون متفاوت با

قادر است کل قطبیت روغن و لذا قطبیت واقعی مواد قطبی و غیر  Testo 270کروماتوگرافی قابل تشخیص نیست. اما دستگاه 

شتر و یا کمتر از نتایج کروماتوگرافی باشد.یک مثال براي آن قطبی را اندازه گیري نماید. لذا ممکن است نتایج این دستگاه بی

 را نشان می دهد اما این روغن براي سرخ کردن مناسب نیست. TPMمقدار بیشتري  Testoروغن نارگیل است که 

 اسید هاي چرب آزاد

ی روغن استفاده شده در سرخ که امکان ارزیاب. میزان کل مواد قطبی در روغن خوراکی را اندازه گیري می کند Testoدستگاه 

 کن را فراهم می نماید. 

از طرف دیگر میزان اسید هاي چرب آزاد براي ارزیابی روغن در زمان نگهداري بکار می رود و براي ارزیابی تاثیر حرارت بر روغن 

 امکان پذیر نیست.   Testoمناسب نیست. اندازه گیري میزان اسید چرب آزاد توسط 
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 ي پلیمریکتري گلیسرید ها

استفاده از میزان تري گلیسرید پلی مریک براي ارزیابی روغن هاي خوراکی در حال افزایش است و نتایج آن قابل قیاس با میزان 

 PTG≈%TPM/2می باشد                                               TPMدرصد 

 روش اندازه گیري 

دقیقه منتظر بمانید که دیگرهیچ حبابی از روغن به  5اورید و به مدت تقریبی مواد در حال سرخ شدن را از ظرف بیرون بی -1

 سطح آن نیاید. 

میتواند  متاثر از آلودگی روغن به آب باشد لذا اگر به وجود آب ناشی از ماده اي که در حال سرخ شدن است در  TPMمیزان 

ه در طی این زمان ماده اي به روغن اضافه نکنید و دماي آن را دقیقه تکرار کنید. البت 5روغن شک دارید اندازه گیري را پس از 

دقیقه دیگر تکرار کنید و این کار را ادامه دهید تا  5بالا نگه دارید. اگر نتیجه این بار کمتر از دفعه قبل بود مجدد اندازه گیري را 

 در نتایج متوالی اختلاف قابل ملاحظه اي نباشد.

سانتی متر از قسمتهاي فلزي مانند سبد سرخ کردنی یا دیواره ماهیتابه نگه دارید زیرا می تواند  1سنسور را با فاصله حداقل  -2

 بر نتیجه موثر باشد.

درجه سلسیوس انجام دهید. رعایت این مینیمم و ماکزیمم مربوط به  200تا حداکثر 40اندازه گیري را در دماي حداقل  -3

 زمان غوطه وري است . 

تی و اختلاف دما در قسمت هاي مختلف روغن  ممکن است سبب خطا در اندازه گیري شود لذا در زمان اندازه گرادیان حرار  -4

 دهید. حرکتگیري سنسور را در روغن 

 توصیه می شود سنسور را قبل از هر بار اندازه گیري و یا اندازه گیري از یک سرخ کن به سرخ کن دیگر تمیز نمایید. -5

یري گرمکن سرخ کن را خاموش کنید و یا یک نمونه از روغن سرخ کن را براي اندازه گیري بردارید. زیرا در زمان اندازه گ -6

 گردد.میدان الکترومغناطیسی سبب ایجاد خطا در نتایج می

باید روغن را تعویض نمود. البته این مقدار ممکن است در کشورهاي  ،درصد برسد 24به  حدود  TPMزمانی که میزان  -

( استاندارد ایران: بیشتر از مقدار استاندارد باشد باید روغن تعویض گردد. TPMف عدد متفاوتی باشد. به هر حال اگر میزان مختل

25( 

 فعال است.Auto-Hold اندازه گیري زمانی که عملکرد 

 دقیقه صبر کنید تا دیگر حبابی در روغن بالا نیاید. 5مواد سرخ شدنی را از روغن بیرون بیاورید و  -1

مشخص شده روي سنسور) و رعایت  maxو minکنید و سنسور را با رعایت عمق غوطه وري (بین خطوط  دستگاه را روشن -2

 فاصله حداقل یک سانتی متر از سطوح فلزي داخل روغن وارد کنید. سنسور را داخل روغن حرکت دهید.

 حین قرائت چشمک میزند .  Autoدرجه سلسیوس ) باشد  200تا  40اگر دما در محدوده مجاز (

هشدار روشن باشد رنگ صفحه نمایشگر روشن می  نشانگرروي نمایشگر ظاهر شود. اگر  Auto-Holdمنتظر بمانید تا گزیته  -3

 شود.

 مقدار ثبت شده روي صفحه را قرائت و یادداشت کنید. -4

 را کمی فشار دهید. Holdبراي برگشت به حالت اندازه گیري دکمه  -5
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 غیرفعال است. Auto-Holdرداندازه گیري زمانی که عملک

 دقیقه صبر کنید تا دیگر حبابی در روغن بالا نیاید. 5مواد سرخ شدنی را از روغن بیرون بیاورید و  -1

مشخص شده روي سنسور) و رعایت  maxو minدستگاه را روشن کنید و سنسور را با رعایت عمق غوطه وري (بین خطوط  -2

 فلزي داخل روغن وارد کنید. سنسور را داخل روغن حرکت دهید.فاصله حداقل یک سانتی متر از سطوح 

 ثانیه) منتظر بمانید. 30درجه سلسیوس ) باشد تا پایان مدت تعادل( تقریباً  200تا  40اگر دماي روغن در محدوده مجاز (

اندازه گیري پایان یافته  مقدار اندازه گیري نمایش داده می شود. زمانی که دماي مورد نمایش تغییر چندانی نداشته باشد -3

روي صفحه روشن می شود. عدد  Holdرا کمی فشار دهید تا عدد قرائت شده روي صفحه ثابت شود. علامت  Holdاست. دکمه 

 را قرائت و یادداشت کنید.

 را فشار دهید.(کمتر از یک ثانیه) Holdبراي ورود مجدد به حالت اندازه گیري کمی دکمه 

 تست عملکرد دستگاه

اي تست ساده و بدون وارد شدن به تنظیمات دستگاه توصیه می شود دستگاه نو را با یک روغن سرخ کردنی مشخص به عنوان بر

ساخت شرکت  xدرجه سلسیوس تست نمایید. (مثلا روغن سرخ کردنی  180تا  150نشده در دماي  هم نمونه شاهد که استفاده

x ( 

 کن با روغن تازه پیشنهاد می شود.همچنین این تست براي هر بار پر کردن سرخ 

درجه سلسیوس انجام و نتیجه را یادداشت نمایید. اندازه گیري را براي  180تا  150اندازه گیري را مطابق راهنما و در دماي 

ع و می باشد. نو روغن مورد نظرویژه براي  TPMچند بار در دماي ثابت تکرار و از نتایج میانگین بگیرید. نتیجه حاصل مقدار 

 را یادداشت و نگهداري نمایید. روغن شاهدویژه TPM  برند روغن همچنین دما و مقدار

 مقدار با مقایسه نتیجه اندازه گیري با سپسآن را اندازه گیري کرد  TPM در هر زمان می توان روغن مورد نظر را تهیه و مقدار

TPM  البته باید دقت نمود که اندازه گیري دقیقاً در نترل کرد. دستگاه را ک عملکردتعیین شده  براي این روغن شاهدویژه که

تعیین شده است. اگر در تست هاي دستگاه نتایج با مقدار ویژه اختلاف اولین بار ویژه  TPMهمان دمایی انجام شود که مقدار 

 .کالیبره گردد بوده Testoهمراه دستگاه  که حتماً دستگاه با روغن رفرنسآنگاه داشته باشد باید 

 ویژه تعیین گردد.  TPM بایستی مجدداً مقدار دهیمتغییر روغن شاهد را نوع روغن یا شرکت سازنده  بخواهیم اگر 

 

 تمیز کردن سنسور

ü .قسمتهاي داغ دستگاه مانند سنسور و شافت پراب را با دست لمس نکنید چون احتمال سوختن دستتان وجود دارد 

ü ه اندازه کافی سرد شود.قبل از تمیز کردن اجازه دهید دستگاه ب 

ü .در صورت سوختگی: قسمت سوخته شده را با آب سرد خنک کنید و در صورت ضرورت به پزشک مراجعه نمایید 

 براي تمیز کردن سنسور از پاك کننده هاي ملایم یا ضعیف خانگی، آب یا کف صابون استفاده کنید. .1

 زیر آب روان بگیرید و آبکشی نمایید. سنسور را به آرامی با یک حوله کاغذي نرم تمیز کنید و یا .2

 سنسور را به آرامی با یک حوله کاغذي نرم خشک نمایید. .3

 سنسور بسیار حساس است. باید بخوبی از آن مراقبت گردد.

از  -3از وسایل لبه تیز استفاده نکنید  -2روغن سرد باقیمانده روي سنسور را تمیز نکنید  -1براي جلوگیري از آسیب به سنسور 

 اك کننده و محلول خشن و آسیب زننده استفاده نکنید.پ
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اجازه دهید سنسور و شافت به  -2سنسور را در روغن داغ غوطه ور کنید  -1براي پاك کردن روغن سرد باقیمانده روي سنسور 

 میز کنید.قبل از اینکه روغن روي سنسور سرد شود آن را ت -3اندازه کافی سرد شود که خطر سوختگی وجود نداشته باشد 

 تمیز کردن بدنه

 دستگاه خاموش باشد. -1

 از وسایل لبه تیز استفاده نکنید. -2

 از حلال ها و پاك کننده هاي خشن و آسیب زننده ، اسکاچ، الکل و استون و وایتکس استفاده نکنید. -3

آب یا کف صابون بدنه را تمیز  با یک پارچه مرطوب آغشته به پاك کننده هاي ملایم خانگی، مایعات شوینده استاندارد، -4

 کنید.

 با یک پارچه نرم بدنه را خشک کنید. -5

 قسمت پلاستیکی دستگاه به هیچ عنوان نباید با روغن تماس پیدا کند. -6

 

 کالیبراسیون دستگاه

س و مقدار قرائت شما می توانید دقت دستگاه را با اندازه گیري مقایسه اي روغن رفرنس دستگاه چک کنید. اگر بین مقدار رفرن

 . (TPM % 2.5±)شده توسط دستگاه اختلاف زیادي وجود داشته باشد دستگاه باید با مقدار رفرنس تنظیم شود

 کالیبراسیون با روغن رفرنس انجام شود. هر ماهجهت تضمین کیفیت اندازه گیري توصیه می شود  -

اد توصیه می شود هر سال یکبار دستگاه توسط دفتر خدمات تنش هاي حرارتی زیآلاینده ها و با توجه به تماس سنسور با  -

 تست شود. Testoشرکت 

 کالیبراسیون

 قبل از کالیبراسیون سنسور را تمیز نمایید. -1

 درجه سلسیوس گرم شود. 50روغن رفرنس باید تا دماي  -2

فرنس را براي مدت تقریبی ده درجه سلسیوس گرم کنید. بطري دربسته روغن ر 50مقداري آب را در یک ظرف ریخته و تا 

تر حرارت در دقیقه داخل ظرف آب بگذارید. ماکزیمم سطح آب تا زیر درپوش آب بندي بطري روغن باشد. جهت توزیع مناسب

 روغن رفرنس بطري آن را کمی تکان دهید. مراقب باشید که حین گرم کردن آب وارد ظرف روغن نشود.

 .را فشار دهید و دکمه  را فشار دهید و براي مدت تقریبا دو ثانیه نگه دارید Holdدستگاه را روشن کنید . دکمه  -3

 را وارد کنید. PINفعال باشد باید  PINروي صفحه روشن می شود. و اگر  Alarm↓غیر فعال باشد  PINاگر 

 فحه روشن شوند.وي صر noیا  yesو CALطی کنید تا  Holdمراحل تنظیمات را با فشار دادن متوالی دکمه  -4

روي صفحه  CAL و OILآن را تایید نمایید.  Holdرا انتخاب و با فشار دادن دکمه  yesگزینه ▼و ▲توسط دکمه هاي -5

 شوند. روشن می

هشدار روشن باشد نور صفحه  نشانگرسنسور را در روغن رفرنس با رعایت عمق غوطه وري وارد نمایید. در صورتی که  -6

 ی می شود.محدودهنا

 * اگر بطري روغن رفرنس در دست نگه داشته شود تاثیر منفی بر صحت کالیبراسیون دارد. لذا آن را روي میز و ثابت بگذارید.

تر سنسور را کالیبراسیون را آغاز نمایید. نور صفحه قرمز می شود. براي دستیابی به پاسخ سریع Holdبا فشار دادن دکمه -7

هاي  و دماي اندازه گیري روي صفحه نمایش داده می شود. با ثابت شدن اعداد، دکمه TPMداخل روغن حرکت دهید. مقدار 

 کنترلی فعال و نور صفحه سبز می شود. 
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بیشتر از یک  TPM مقدار عدد نمایش داده شده را با عدد درج شده روي بطري روغن رفرنس مقایسه کنید. اگر انحراف -8

و اگر انحراف کمتر از  ا به مقدار عدد درج شده روي بطري تنظیم نمایید.ر TPMمقدار  ▼و ▲هاي  درصد است توسط دکمه

 یک درصد است نیاز به تنظیم عدد نیست.

 از تنظیمات خارج شوید. تنظیمات را ذخیره و با فشار دادن  Holdبا فشار دادن دکمه  -9

ف بیشتر بین مقدار قرائت و عدد روغن است. در صورت اختلا TPM درصد 3مقدار ماکزیمم انحراف قابل تصحیح با این روش 

 بفرستید.  Testoرفرنس توصیه می شود دستگاه را جهت چک به دفتر خدمات

 (Reset)بازگشت به تنظیمات کارخانه 

 را فشار دهید/مترجم) (و دکمه  را فشار دهید و براي مدت تقریبا دو ثانیه نگه دارید. Holdدستگاه را روشن کنید . دکمه  -1

 را وارد کنید. PINفعال باشد باید  PINروي صفحه روشن می شود. و اگر  Alarm↓یر فعال باشد غ PINاگر 

 روي صفحه روشن شوند. noیا  yesو  rstطی کنید تا  Holdمراحل تنظیمات را با فشار دادن متوالی دکمه  -4

را براي عدم انجام عملکرد مذکور انتخاب و  noرا براي برگشت به تنظیمات کارخانه و یا  yesگزینه ▼و ▲هاي توسط دکمه -5

 یید نمایید.أآن را ت Holdبا فشار دادن دکمه 

 

 پرسش و پاسخ

 علت و روش حل آن علامت نمایش داده شده روي صفحه

 دماي روغن کمتر از حداقل مجاز است لذا رو غن را حرارت دهید نمایش داده می شود.>C˚40 -روشن و چشمک میزند ↓

 دماي روغن بیشتر از حداکثر مجاز است لذا  دماي رو غن را کم کنید. نمایش داده می شود.<C˚200 -چشمک میزندروشن و  ↑

 با یک خانه نمایش داده می شود باتريعلامت 
ساعت از عمر آن باقیمانده است. در صورت  7کم شده و تقریبا   باتريشارژ

 را تعویض نمایید باتريلزوم 

 را تعویض نمایید. باتريدقیقه دیگر شارژ دارد.  30تمام شده و تا  باتريشارژ  مک می زندخالی چش باتريعلامت 

000 
 سنسور در روغن نیست .

 دستگاه آماده اندازه گیري است سنسور را داخل روغن غوطه ور کنید

PIN 
 تنظیمات قفل است.

 قفل تنظیمات را باز کنید

Err1 
 مشکل پیدا کرده است.TPMسنسور 

 تماس بگیرید Testoتر خدمات  با دف

Err2 
 سنسور دما مشکل پیدا کرده است.

 تماس بگیریدTestoبا دفتر خدمات  

Err3 
 و سنسور دما مشکل پیدا کرده اند.TPMسنسور 

 تماس بگیریدTestoبا دفتر خدمات  

Err4 
 عیوب دیگر

 تماس بگیریدTestoبا دفتر خدمات  

Err5 
 دستگاه نیست نوع پراب قابل پشتیبانی توسط

 تماس بگیریدTestoبا دفتر خدمات  

ser 
است. لذا TPMدر زمان کالیبراسیون دستگاه اختلاف بیش از ده درصد 

 چک گردد.Testoتوصیه می شود دستگاه از نظر فنی توسط دفاتر خدمات 

 

 4152شماره استاندارد ملی ایران: 
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 دستگاه شوري سنج دیجیتال

Digital Salt/TDS Tester (DMT-20) 
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 دستگاه شوري سنج دیجیتال

Digital  Salt/TDS Tester (DMT-20) 

 فهرست محتوا

 احتیاط هاي نگهداري و بهره برداري قبل از استفاده

 مشخصات دستگاه

 اسم هر قسمت از دستگاه

 استفاده از دکمه هاي عملکردي

 اندازه گیري نمک چگونگی استفاده

 دما و TDSاندازه گیري 

 اندازه گیري تا دو رقم اعشار

 یادداشت ها

 محاسبه میزان نمک

 TDSعملکرد 

 واحد دما  و تعویض سنسور نگهداري

 تعویض باتري

 کالیبراسیون

 ها و راه حل خطا

 سرویس گارانتی و گواهینامه گارانتی سرویس و اطمینان کیفیت

 

 نکات

ه اندازي را به طور کامل مطالعه کرده اید، چرا که صحت و دقت اندازه گیري را تضمین می لطفاً مطمئن شوید که دستورالعمل را

 کند.

لطفا دستگاه را به تشخیص خودتان باز نکنید و یا تغییر ندهید چرا که ممکن است منجر به نقص دستگاه و آسیب به ضدآب 

 بودن دستگاه شود.

 جابه جایی دستگاه حمل و احتیاط در مورد

 آن دقت کنید، لطفا آن را در محلی دور از دسترس کودکان نگه دارید. بودن با سنسور به دلیل نوك تیز در کار -1

 استفاده از مواد شیمیایی از قبیل استون و ... براي تمیز کردن دستگاه ممکن است باعث آسیب به دستگاه شود. -2

... ممکن است سبب خراب شدن دستگاه شستن دستگاه با استفاده از ماشین ظرفشویی، خشک کن ، استریلیزر و  -3

 بشود.

لطفا توجه کنید که سنسور و بدنه اصلی دستگاه ممکن است به دلیل فشار سنگین یا افتادن دستگاه آسیب ببیند.  -4

همچنین بدنه را به آرامی با استفاده از پارچه مرطوب یا دستمال نرم تمیز کنید به طوریکه هنگام شستشو آسیبی به 

 از قبیل فلز نرسد. ید سختموا توسطسطح 
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دستگاه احتیاط در مورد راه اندازي و کاربرد  

نسور ممکن است منجر به نتایج نادرست مواد روي س گرفتن و تجمع قسمت سنسور را همواره تمیز نگه دارید. جرم -1

 شود.

 نید.به وسیله یک پارچه نرم تمیز ک ي صحیح قبل از استفاده از سنسور آن رابه منظور اندازه گیر -2

بعد از استفاده، سنسور را به وسیله اسفنج نرم و مایع ظرفشویی بشویید و بعد با آب تمیز آبکشی نموده و در جاي خود  -3

 قرار دهید.

مواد جامد تماس داشته باشد. (وضعیت قرارگیري سطوح و توجه کنید در طی مدت اندازه گیري، سنسور نباید با  -4

 ه اي که با کف و دیواره ظرف تماس نداشته باشد.)صحیح سنسور به صورت مورب است به گون

 براي اندازه گیري فقط قسمت سنسور را در آب غوطه ور کنید. -5

ضدآب نیست. هنگامیکه در اثر هرنوع اشتباه ، در سوپ،  دستگاهرا در آب غوطه ور نکنید چرا که تمام  دستگاهکل  -6

 و بعد از تمیز کردن با پارچه نرم خشک کنید.خورشت، آب و سایر مایعات افتاد، فوراً آن را خارج کنید 

مقدار اندازه گیري شده اولیه ممکن است به دلیل اختلاف دماي بین سنسور و مایع مورد آزمون، اطمینان پذیري  -7

مرتبه به طور مکرر انجام دهید و از میانگین به دست آمده براي رسیدن  3-2کمتري را نشان دهد. اندازه گیري ها را 

 قیق تر استفاده کنید.به عدد د

درجه سلسیوس است. براي مقادیر دماي  0-70براي اندازه گیري مقدار نمک بین  ماده غذایی مایعمحدوده دمایی  -8

 بالاتر از محدوده ذکر شده اندازه گیري دقیقی نمی توان به دست آورد. بنابراین بعد از خنک شدن اندازه گیري کنید.

-یبره شده و می توان آن را بدون کالیبراسیون استفاده کرد، ( براي کالیبراسیوناین محصول به صورت پیش فرض کال -9

 % را به طور جداگانه براي کالیبراسیون خریداري کنید.)2مورد نیاز بعدي، محلول کالیبراسیون  هاي

 ویژگی هاي دستگاه

 TDSتستر نمک/   نام محصول

 DMT-20 شماره مدل

 ، دما (سلسیوس، فارنهایت) TDS ،ی (درصد نمک)محلول آب آیتم و هدف مورد آزمون

 روش اندازه گیري هدایت الکتریکی اصل اندازه گیري 

 درصد  0-5               نمک      محدوده اندازه گیري

TDS              ppm 9999-0  

 )±%  2/0% ( 2-5       -      ) ±%1/0% (2تا  1/0 اندازه گیري نمک دقت

 درجه سلسیوس)20در مقیاس کامل ( بر اساس  TDS 3%±زه گیري اندا دقت

 درجه فارنهایت) 86تا  50درجه سلسیوس (  30تا  10 اندازه گیري محیط دماي بهینه

 CR2032عدد باتري نوع  2 منبع انرژي

 ماه 6مرتبه اندازه گیري در روز، بیشتر از  3با  عمر باتري

  /30 (W)× 215 (D) mm × (H) 30باتريگرم شامل  61تقریباً حدود  ابعاد و وزن
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 اجزاء دستگاه:

 بخش سنسور : براي اندازه گیري فقط قسمت سنسور را در ماده وارد نمائید . -1

 قاشق کمکی : براي اندازه گیري، قاشق کمکی را از ماده مورد نظر پر کنید -2

 مت را بر ندارید.اتصال دهنده بین قسمت سنسور و بدنه اصلی : به علت وجود خطر نشت این قس -3

 تغییر  واحد دما (حالت دما) -(درحالت مقدار نمک )  CAL–(درحالت ورود)Hold: انتخاب  )Hold )CALدکمه  -4

 ، دما)TDS: براي انتخاب آیتم هاي اندازه گیري استفاده می شود ( نمک ، Mode (SEL)دکمه  -5

 ON/OFFدکمھ   -۶

 صفحه نمایش -7

 یگزینی باتري باز کنیددرپوش محفظه باتري : درپوش را براي جا -8

 شیارهاي زنجیره اي براي حمل و نگهداري آسانتر در دست -9

 

 کلید هاي دستگاه

1- )ON/OFF( 

 استفاده می شود. ( براي عملکرد خاموش شدن خودکار بکار می رود) DMT-20براي خاموش و روشن کردن دستگاه 

2- Mode (SEL)   

 اده شود اندازه گیري  انجام می شود.فشار د Modeهر زمان که دستگاه روشن باشد و 

 اندازه گیري دما  )  -TDSاندازه گیري  -تغییر حالت اندازه گیري ( تبدیل اندازه گیري نمک 

3-  Hold (CAL) 

 براي ثابت نگهداشتن عدد اندازه گیري شده استفاده می شود. 

 خودکار بکار می رود) Hold(براي عملکرد 

 اندازه گیري نمک (درصد)

 ور اندازه گیري را قبل از استفاده بشوئید.سنس -1

 با استفاده از یک دستمال مرطوب یا حوله یا دستمال نرم تمیز کنید و استفاده کنید . 

 هنگامیکه قسمت سنسور به شدت آلوده است ، با مواد شوینده آشپزخانه و اسفنج تمیز کنید و  بعد استفاده کنید.

 ه روشن شود و به حالت آماده به کار اندازه گیري نمک درآید.را فشار دهید تا دستگا ON/OFFدکمه  -2

 ثانیه) 10تا5فقط قسمت سنسور را در هدف مورد آزمون قرار  دهید و تا رسیدن به حالت پایدار صبر کنید (

مرتبه دستگاه را تکان دهید ، زیرا ممکن است حباب هاي هوا یا هر ماده  3براي بدست آوردن یک عدد ثابت حدوداً 

 خارجی دیگري بر روي سنسور نشسته باشد.

بر  Hold) می رود و کلمه Hold (هنگامیکه مقدار اندازه گیري شده ثابت شد ، دستگاه به طور خودکار به حالت ثابت

 نمایش داده می شود. LCDروي 

ا استفاده از شستن سنسور بعد از اتمام اندازه گیري: اگر چربی یا موادي روي سنسور نشسته است سنسور را ب -3

اسفنج نرم و مواد شوینده آشپزخانه (مایع ظرفشویی) شسته و با استفاده از آب تمیز آبکشی کرده و بعد از خشک 

 کردن در جاي خود نگهداري کنید.
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 TDSاندازه گیري 

 شستن سنسور قبل از استفاده -1

 عد استفاده کنید.سنسور را با استفاده از یک پارچه مرطوب و نرم یا حوله نرم تمیز کرده و ب §

هنگامیکه قسمت سنسور به شدت آلوده است با استفاده از مواد شوینده آشپزخانه و اسفنج تمیز کرده و  §

 بعد استفاده کنید.

 را فشار داده تا دستگاه روشن شود و به حالت آماده به کار اندازه گیري نمک درآید. ON/OFFدکمه  -2

 درآید. TDSتا به حالت آماده به کار اندازه گیري  را یکبار فشار بدهید Mode (SEL)سپس دکمه 

همانند روش اندازه گیري نمک است. در حقیقت بعد از اندازه گیري نمک ، دکمه  TDSروش اندازه گیري  -3

Mode (SEL)  را براي اندازه گیريTDS  بلافاصله فشار دهید. هنگامیکه عددTDS  خودکارثابت شود ، به طور

 نمایش داده می شود. LCDبه روي  Holdمی رود و  (ثابت)Holdبه حالت 

 سنسور را بعد از کامل شدن اندازه گیري بشوئید. -4

اگر چربی یا موادي روي سنسور نشسته است سنسور را با استفاده از اسفنج نرم و مواد شوینده آشپزخانه (مایع ظرفشویی) 

 در جاي خود نگهداري کنید. شسته و با استفاده از آب تمیز آبکشی کرده و بعد از خشک کردن

 اندازه گیري دما

v  دکمهMode (SEL) .را دو بار فشار دهید تا حالت اندازه گیري دما اجرا شود 

 سنسور را در ماده هدف مورد نظر غوطه ور کرده و تا زمانیکه قرائت دستگاه به حالت ثابت برسد صبر کنید.

 را فشار دهید. Holdمقدار اندازه گیري مورد نظر دکمه  تثببه محض اینکه مقدار اندازه گیري ثابت شد، براي 

 

 رقم اعشار 2اندازه گیري تا 

رقم اعشار  2ظاهر شود. اندازه گیري تا  0.00ثانیه نگه دارید تا علامت  3را فشار داده براي  Mode (SEL)دکمه 

به عنوان یک مرجع استفاده شود که دقت اندازه گیري بالاتري مهیا نمی کند. بر این اساس مقدار بدست آمده زمانی 

 تکرارپذیري هدف مورد آزمون به علت ویژگیهاي رسانایی الکتریکی کاهش می یابد

v .هنگامی که می خواهید به یک رقم اعشار برگردید ، روش کار بالا را دنبال کنید 

v  درصد مفید باشد ،  6/0رقم اعشار ممکن است براي اندازه گیري غلظت هاي پایین و زیر  2اندازه گیري تا

 اما آنقدر دقت و کارآیی ندارد چون همانند شوري سنج معمولی است.

 

 نکات قابل توجه 

 ملاحظات در خصوص ماده غذایی مورد اندازه گیري

ü  است یا مواد غذایی جامد ( مانند توفو، غلات، کیم چی و ...) آن را به 5در مواردي که مقدار نمک بیشتر از %

 ده و در آب رقیق کنید سپس اندازه گیري را انجام دهید.ذرات کوچک خرد کر

ü  از این دستگاه براي غذاهاي با مقادیر زیاد نمک و غذاهاي چاشنی زده شده مثل دنده گوشت گاو، سس سویا

غذاهاي با را نشان دهد.  دلیل عوامل چاشنی مقادیر اشتباهیو غیره استفاده نکنید، چرا که ممکن است به 

 ممکن است مقادیر اندازه گیري را کمتر از مقدار واقعی نشان دهد. ویسکوزیته بالا
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ü  بشدت چرب خودداري کنید. زیرا چربی زیاد باعث ایجاد خطا در  سوپ مواد غذاییاز کاربرد دستگاه براي

 نتایج می گردد.

ü یوم و ... در مواردي که غذاي مورد آزمون، به جز نمک حاوي مقادیر زیادي از عناصري مانند کلسیم، منیز

 است، اندازه گیري ممکن است مقادیري بیشتر از مقدار واقعی نشان دهد.

ü  در مواردي که ماده مورد آزمون حاوي مقادیر زیادي از عناصر با دماهاي مختلف مانند سوپ نودل گندم

 سیاه، سرکه و ... باشد، اندازه گیري ممکن است مقداري بیشتر از شوري واقعی را نشان دهد.

 

 ظات در مورد استفاده از قاشق کمکیملاح

ü  قاشق کمکی را قبل از استفاده با استفاده از جریان آب بشویید تا هر ماده خارجی آلوده کننده اي خارج

 شود.

ü  هنگامی که اندازه گیري با قاشق کمکی انجام می شود، آن را با قسمت سوپ (مایع) غذا پر کنید و محتویات

 یزید. جامد ماده غذایی را در آن نر

ü .هنگام استفاده از قاشق کمکی، قاشق را کاملا با غذاي مایع پر کنید 

 

 محاسبه مقدار نمک

 به دست بیاورم؟ DMT-20چگونه می توانم مقدار نمک مصرف شده را بر حسب گرم با استفاده از دستگاه 

 محاسبه مقدار نمک استفاده شده براي سوپ ها(غذاي مایع)  -1

درصد نشان دهد. محاسبه نمک مصرف  1گرمی از سوپ خمیر لوبیا را  120ار شوري یک ظرف مثال: اگر دستگاه مقد

 شده باید به روش زیر انجام شود.

(120 g ×1/0) ÷ 100 = 1/2 g   

و  2/1گرم است. بنابراین نمک دریافتی از یک ظرف یا دو ظرف به ترتیب  2/1گرم خمیر سوپ لوبیا حدود  120مقدار نمک در 

 می باشد. گرم  4/2

 محاسبه نمک استفاده شده براي مواد غذایی جامد ( که با رقیق کردن با آب به دست آمده است) - 2

گرم آب در میکسر ( به  50گرم از توفو که به طور کامل خرد شده و با  50مثال:اگر دستگاه شوري که از اندازه گیري ترکیب 

گرم توفو آب پز   100نشان دهد.محاسبه مقدار نمک استفاده شده در  %7/0دقیقه) مخلوط شده است،  3طور میانگین حدود 

 باید به روش زیر محاسبه شود

(100g ×0/7) ÷ 100 = 0/7 g × 2 = 1/4 g 

 گرم است. 4/1گرم توفوي آب پز تقریباً  100مقدار نمک در 

 گرم نمک است. 1/2یا  4/1گرم توفو آب پز به ترتیب برابر با مصرف  150گرم یا  100بنابراین استفاده از 
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TDS (کل مواد جامد محلول چیست)؟ 

 TDSتعریف   -1

TDS  مخفف کل مواد جامد محلول است، که به مقدار کل مواد جامد حل شده در آب اشاره می کند. معمولا آب حاويTDS

 داراي یون هاي کلسیم ، منیزیوم، کلر و سولفات حل شده است.

 نامیده می شود. TDSحلول در آب را اندازه بگیرد، دستگاه سنجش دستگاهی که میتواند مواد جامد م

 TDSاصل اندازه گیري  -2

نشان دهنده  TDSبه معناي اندازه گیري مقدار کل مواد آلی و معدنی حل شده در آب است. مقادیر بالاي  TDSاندازه گیري 

ثال براي اندازه گیري آب مقطر نزدیک به صفر و مقادیر زیاد مواد حل شده صرف نظر از مفید یا مضر بودن مواد است. براي م

براي محلول مخلوط شده با چند قطره از شیر یا آب پرتقال حاوي مقادیر زیادي از کلسیم که از غشاي اسمز معکوس عبور کرده 

 عصاره است.نشان می دهد زیرا حاوي مقادیر زیادي از مواد یونی در آب یا ) TDS)300-500ppmمقادیر بالایی از  یا آب است

 TDSمفهوم مقدار  -3

همواره نشان دهنده آب نامطلوب نیست زیرا ترکیب واقعی مواد حل شده در آب تنها می تواند با تست هاي  TDSمقادیر بالاي 

آب مقطر یا آب عبور کرده از غشاي اسمز معکوس نزدیک به صفر است و  TDSکیفیت آب بدست آید . به عنوان مثال مقدار 

دازه گیري شده براي همان آب که با چند قطره شیر یا آب پرتقال مخلوط شده است به مقدار زیاد افزایش می ان TDSمقدار 

 یابد.

 تغییر واحد اندازه گیري دما

 ) تبدیل واحد اندازه گیري دما از سلسیوس به فارنهایت و برعکسCبهF) و (Fبه  Cتبدیل( 

ثانیه فشار دهید تا واحد اندازه  5را به مدت  HOLD(CAL (می باشد دکمهدر  زمانی که دستگاه در حالت اندازه گیري دما  

 گیري تغییر کند.

 تعویض سنسور

سنسور محصول می تواند براي همیشه استفاده شود، با این حال هنگامی که صدمه اي رخ بدهد یا آسیبی به دلیل قصور در 

 تعویض شود.DMT-20با کمک فروشنده یا شرکت تولید کننده حمل و نگهداري وارد شود ، سنسور به طور جداگانه می تواند 

 تعویض باتري

v .باتري را هنگامی که جمله باتري ناکافی است نمایش داده می شود ، تعویض کنید 

v .پوشش محفظه نگهدارنده باتري را در خلاف جهت عقربه هاي ساعت بچرخانید و باز کنید 

v 2 عدد باتري نوعCR2032 در محل قرار دهید. طب مثبت و منفیرا با توجه به جهت ق 

v .توجه کنید قطبیت باتري ها به طور صحیح قرار گرفته باشد . محل اتصال با فنر الکترود منفی است 

v .دقت کنید که پوشش ضدآب محفظه باتري را گم نکنید 

 کالیبراسیون

 را روشن کنید. DMT-20دستگاه  -1

 درصد غوطه ور کنید.2ن کالیبراسیوقسمت سنسور را به طور عمودي در محلول  -2

 نکته : توجه کنید که سنسور در طی کالیبراسیون با دیواره ظرف تماس نداشته باشد.
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گیري شوري به طور خودکار کامل شد، مقدار اندازه گیري شده بر صفحه نمایش ظاهر می شود، که اندازه هنگامی -3

 ثانیه فشار دهید. 5را به مدت   HOLD دکمه 

 وي صفحه نمایش ظاهر شد، انگشت را از روي دکمه بردارید.بر ر CALکه  هنگامی -4

 نکته: سنسور را تا زمانیکه کالیبراسیون کامل نشده است از محلول کالیبراسیون خارج نکنید.

 % می رسد.2ثانیه به  3تا  2مقدار شوري اندازه گیري شده بر روي صفحه نمایش به تدریج بعد از  -5

کامل شد، صداي زنگ شنیده می شود، دستگاه به حالت اندازه گیري  خودکارهنگامیکه کالیبراسیون به طور  -6

 تغییر وضعیت می دهد.

 را از محلول کالیبراسیون خارج کرده و بعد از شستن استفاده کنید. DMT-20دستگاه  -7

 عیب و رفع عیب دستگاه

 توصیف مشکل دلیل مشکل اقدام رفع کننده عیب

) ( مثبت و منفی جهت قطبیت باتریها

 را تصحیح کنید

 باتري را چک کنید. 

د آن یاز مرکز سرویس مشتري بخواه

 را تعمیر کند.

( مثبت و منفی ) جهت قطبیت باتریها

 صحیح نیست

 عمر باتري تمام شده است.

مدار به دلیل نشت آب آسیب دیده 

 است.

 دستگاه روشن نمی شود.

سنسور را با استفاده از مایع 

 ظرفشویی و اسفنج بشویید.

سنسور را مجدداً با محلول 

% کالیبره کرده یا 2کالیبراسیون 

سنسور را تعویض کنید. (محلول 

 %: اختیاري)2کالیبراسیون 

مواد خارج سطح سنسور را لکه و 

 کثیف کرده اند.

ویژگیهاي سنسور به دلیل استفاده 

طولانی مدت از دستگاه خراب شده 

 است.

عدد معقول  TDSهنگام اندازه گیري نمک / 

 و منطقی به دست نمی آید.

باز کردن دستگاه ممکن است منجر 

به مشکلات جدي شود. از مرکز 

سرویس مشتري بخواهید تا آن را 

 تعمیر کند.

 مشکلات دیگر 

 سرویس گارانتی دستگاه:

v ل ، گواهی سرویس گارانتی دستگاه ضمیمه دستورالعمل آن شده است . براي دریافت سرویس گارانتی معمو

 باید تاریخ خرید ، نام فروشگاه ، شماره تلفن فروشگاه در گواهی سرویس گارانتی ذکر شود.

v  ماه از تاریخ خرید باطل می شود . در صورت هرگونه مشکل  6دوره سرویس گارانتی رایگان بعد از مدت

در طی دوره ذکر مرتبط با نقص خود دستگاه ، سرویس باید به طور رایگان انجام شود . اگر آسیب محصول 

ماه) به دلیل کوتاهی مصرف کننده یا حادثه طبیعی ایجاد شده باشد ، سرویس تعمیر با هزینه 6شده در بالا (

 مشتري باید انجام شود.

v .هزینه تعمیرات خارج از زمان گارانتی به عهده مشتري است 

v  ا فروشگاه محل خرید تماس یدر صورت هر گونه سوال یا نقص در دستگاه با دفتر خدمات مشتري کارخانه

بگیرید و از دستکاري و جداسازي قطعات با صلاحدید خودتان خودداري کنید.
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pH  متر دیجیتال  DPH – 2 )ATAGO( 

 اجزا و کاربردها -1

دکمه  -LCD– باتري لمح - CALدکمه  –ON/OFFدکمه خاموش و روشن  –محافظ الکترود  –الکترود 

HOLD/ENT 

 ساعتی باتري –لوازم : دستورالعمل دستی 

مورد بررسی  بطور دقیق ي تضمین کیفیت،با بالاترین استانداردها دستگاهطابق تجهت اطمینان از  ATAGOتجهیزات 

 گرفته اند.قرار 

 .را به دقت مطالعه نماییدآن لطفا قبل از استفاده از محصول دستورالعمل 

 ط احتیا

  .گاهی پیدا کنیدآقبل از استفاده از دستگاه این دستورالعمل را مطالعه نمایید و کاملا به کارکرد هر قسمت  ·

 .ا طبق این دستورالعمل انجام دهیداقدامات ضروري ر ·

 و یا نیفتد. .رض شوك، فشار یا ضربه شدید قرار نگیردهنگام کار مراقب باشید دستگاه در مع ·

· ATAGO اندازه گیري مقدار ر مواردي غیر از اهداف مذکور (گی ناشی از استفاده دستگاه دسیب دیدآول ئمس

pH (نخواهد بود. یک نمونه مایع 

ول ئمس ATAGO گیري شود، اندازه مورد اگر استفاده از این دستگاه باعث اثرات نامطلوب روي استفاده مواد ·

 نتیجه نخواهد بود .

 آسیب هايتضمینی براي  ATAGO بررسی می شوند.هزینه مشمول  تمام دستگاههاي رسیده جهت تعمیر ·

 حتی اگر دستگاه در زمان گارانتی باشد. داردناشی از خطاي انسانی ن

 

 اندازه گیري نمونه  .2

 نکات

v  کترودها شود. این ال پوشش داخلالکترولیتها ممکن است  باعث تشکیل کریستالهاي سفید رنگ اطراف سنسور یا

 .روي کارکرد دستگاه نداردي ثیرمسئله طبیعی است و تأ

v  هرگز از الکل ه ننماییداستفاد (آّ ب مقطر)ب دیونیزه آ. از آب شیر استفاده نماییدجهت شستشوي الکترود از .

 سیب می زند.زیرا الکل به الکترود آبراي تمیز نمودن استفاده ننمایید 

v  ب مقطر استفاده ننمایید.آب شیر شستشو دهید. از آالکترود را در 

v باقیمانده  آثاراندازه گیري را خیلی سریع انجام دهید و قوي قلیایی یا نگام اندازه گیري نمونه هاي خیلی اسیديه

 .ب شیر شستشو دهیدآبا سریعاً نمونه را 

v  د خشک می باشدالکترو ،براي خطاي قرائت اولیهعامل. 
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 روش کار

سانتی متر از  2ب طوریکه حدود آو مقدار کافی از را در یک ظرف پر  الکترود را بردارید و الکترودمحافظ  پوشش .1

 (هر روز قبل از استفاده الکترود را در آب شیر بخیسانید) .قرار دهیدانتهاي الکترود را بپوشاند 

 را پاك نمایید. آرامی الکترودبه  .2

v  افزایش طول عمر دستگاه توصیه می با یک محلول بافر جهت حداکثر کارکرد و  روزانهکالیبراسیون

 .شود

v با  اندازه گیري را با یک محلول بافري الکترود، بعد از شستشوpH  7 اگر دستگاه  .نجام دهیداpH 7  را

pH 10یا  و pH  4را با بافر باسپس اندازه گیري  به درستی نمی خواند کالیبراسیون را انجام دهید.

9/3میزان دقت  pH ۴ بافر بااي بر .انجام دهید اندازه گیري نزدیکتر بودمورد مایع  pHهرکدام که به 

. اگر محلول هاي بافر به درستی بایستی باشد 1/10 تا 9/9ینب pH قرائت pH10بافر با براي و  1/4 تا

 انجام دهید.مطابق آنچه در قسمت هاي بعد این راهنما آمده است کالیبراسیون را ،خوانده نشد

 .شودرا فشار دهید تا دستگاه روشن روي صفحه  ON/OFFدکمه  .3

صفحه نمایش داده می  روينمونه قرار دهید. عدد اندازه گیري شده  سانتی متر در 3تا  2را تا حدود  الکترود .4

 دقیقه ) 2. ( حدود دقرائت ثابت شومقدار شود. نمونه را بهم زنید تا 

ه می نمایش دادبر روي نمایشگر  HOدر این حالت  فشار دهید تا قرائت ثبت شود. ار  HOLD / ENTدکمه  .5

 .چشمک می زنددر سمت راست عدد اندازه گیري شده   pH عبارتشود و

دستگاه مجدداً نمایش داده می شود و در زمان کوتاهی  HC. عبارترا دوباره  فشار دهید HOLD / ENTدکمه  .6

 می شود. اندازه گیريوارد 

 را تکرار کنید.مراحل  3ب شیر شستشو دهید. ازمرحله آالکترود را با  براي اندازه گیري بعدي .7

ب شیر آ در دقیقه 15الکترود را به مدت حداقل  را فشار دهید تا دستگاه خاموش شود. ON/OFFدکمه  .8

 بخیسانید.

بگذارید و دستگاه  را در سر جایش  محافظ را پوشش ب اضافه پاك شود.آکنید تا خشک رامی آالکترود را به  .9

 .جعبه اصلی قرار دهید

v  محلولهایی با در اندازه گیري  ی کهباشد بویژه زمان کمی متفاوتت اندازه گیري ممکن اسنتایجpH زدیک ن

دستگاه را در محلول براي  ،نچه که انتظار داشتید متفاوت بودآاگر مقدار اندازه گیري با  انجام می شود. 7به 

ازه گیري بعد از ه اندکتوصیه معمول این است  .چند دقیقه قرار دهید تا اینکه قرائت در حال ثبات قرار گیرد

 دقیقه قرار گرفتن دستگاه در محلول انجام گیرد. 2

v خاموش می شود. خودکاردقیقه استفاده نشود بطور  7 به مدت اگر دستگاه ها جهت حفظ باتري 

 کالیبراسیون  .3

 نکات

v ل براي تمیز نمودن از الک. هرگز یونیزه استفاده ننمایید. از آب دآب شیر استفاده نماییداز  براي تمیز کردن الکترود

 .ننمایید. الکل به الکترود آسیب می زنداستفاده  الکترود
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v  محلول استاندارد براي را با محلول هاي بافر انجام دهیدبراي اندازه گیري هاي دقیق توصیه می شود کالیبراسیون .

DPH – 2   از طریقATAGO  در دسترس است. 

v بافر با هايمحلول از براي کالیبراسیون فقط pH  ٠/4   از  استفاده نمایید. 01/10یا  0/10و  00/7یا  0/7و  01/4یا

 .استفاده ننمایید 2/9یا  1/7،  9/6دیگر همانند   pHدیگر محلول هاي بافر با

v  دستگاه را تعویض  باتريکالیبراسیون دستگاه را هر زمان که به نظر می رسد قرائت ها داراي خطا هست یا زمانی که

ا زمانی که در مدت طولانی از دستگاه استفاده ننموده اید انجام دهید. در حالت معمول توصیه می شود نموده اید و ی

 کالیبراسیون را هر دو تا چهار هفته یکبار انجام دهید.

v را در سه نقطه کالیبراسیون  )pH4 ،pH7 ،pH10.در مواردیکه مقدار هر چند  ) انجام دهیدpH  بالاتر است  7نمونه از

می باشد،  7نمونه زیر  pHدر مواردیکه مقدار و . نجام داداpH10 و  pH7 را در دو نقطهکالیبراسیونان می تو

 .استکافی   7و  pH 4 در دو نقطهکالیبراسیون 

 انجام کالیبراسیون

 .روشن شود DPH-2را فشار دهید تا صفحه  ON/OFFالکترود را بردارید و دکمه  پوشش )1

. را نشان می دهد 7حه نمایش نزدیک صف فروکنید. 00/7یا 0/7 رود را در محلول بافرسانتی متر از الکت 3-2حدود  )2

 دقیقه منتظر باشید. 2تقریبا براي 

 را فشار دهید. CALدکمه  )3

4( CAL نزدیک  اندازه گیري شده مقدارسپس  چند لحظه چشمک میزند)د.وشمی نشان داده ) در حال چشمک زدن 7 

 نشان داده خواهد شد. خودکاربطور  ENTعبارت  ،ک زدن عدد اندازه گیري شدهچشم ثانیه بعد از شروع 30تا  15 )5

 شده است.زمانیکه عدد کالیبراسیون نشان داده شد کالیبراسیون کامل 

a.  براي کالیبراسیون فوري می توان در هنگامی که عدد اندازه گیري شده در حال چشمک زدن است دکمه )

HOLD/ENT  .را فشار دادENT  عدد کالیبراسیون ظاهر شده و کالیبراسیون کامل می شود.)و سپس 

سپس حذف شود  روي آن ب اضافهآکنید تا  خشکرامی آن را به الکترود را با آب شیر بشویید. آقبل از کالیبراسیون  )6

ذکر شده به همان روش  01/10یا  0/10بافرهاي  یا و 01/4یا  0/4کالیبراسیون هر کدام از بافرهاي با را کالیبراسیون 

 انجام دهید. 7براي بافر 

 

 قطع کردن فرایند کالیبراسیون 

عدد اندازه گیري در حال  یا CALرا فشار دهید در حالی که  CALدکمه  )4مرحله  (براي قطع نمودن فرایند کالیبراسیون 

 .چشمک زدن است

 

 به حالت اولیه برگرداندن تنظیمات 

رخ یی جام کالیبراسیون خطااگر در هنگام انهمچنین . مراحل زیر را انجام دهیدارخانه براي برگرداندن به حالت اولیه تنظیمات ک

 داد این مراحل را انجام دهید.

 rStرا تا زمانیکه  HOLD/ENTرا فشار دهید ( دکمه  ON/OFFرا پایین نگه دارید و همزمان دکمهHOLD/ENT ابتدا دکمه -1

نشان داده  شود پایین نگه دارید).
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این کار تنظیمات را به حالت اولیه  .را دوباره فشار دهید  HOLD/ENTدکمه  و شروع به چشمک زدن کردظاهر  rStزمانیکه  -2

را فشار دهید  CALدکمه در حال چشمک زدن است  rStزمانیکه اولیه کارخانه فرایند تنظیمات  لغوبراي . کارخانه بر میگرداند

 .نشان داده خواهد شد ESCو سپس 

 

 پیام هاي خطا  .4

-  = (bAE)باتري ها را تعویض نمایید (کهنه شده  باتري ها(. 

- )Err = (1- است مقدار بافر اشتباه یا بد ) .سنسور را  (سنسور دچار مشکل شده -2 یا .)از درست بودن بافر مطمئن شوید

 ).چک کنید

- 0г  یاOr  =1-  میزانpH  گیري را در محدوده تعریف شده اندازه (  خارج از محدوده قابل اندازه گیري دستگاه استنمونه

 .)مطمئن شوید الکترود در تماس با محلول نمونه باشد ( الکترود در تماس با محلول نمونه نیست -2 . یا)انجام دهید

 تعویض باتري  .5

ه درپوش را بعقب  سمت. بعد گیره زاد گرددآتا اینکه به طرف خودتان بالا بکشید را  باتري محفظهپوش در جلو سمتگیره  -1

  برداشته شود. محفظهتا اینکه کلاهک روش مشابه بالا بکشید 

 ن جا داده شده است .آساعتی در  باتري 4در زمانیکه شما دستگاه را خریداري نموده اید  -2

 .با توجه به جهت قطب باتري ها آنها را در جایشان قرار دهیدزمانیکه میخواهید باتري ها را تعویض نمایید به همان روش مشابه  -3

 از قفل بودن گیره ها مطمئن شوید. را سر جاي خود قرار دهید. باتريمحفظه درپوش  -4

 

 گارانتی : .6

DPH– 2  هر یک از  سال بعد از تاریخ خریداري در برابر هرگونه نقص سازنده در اجزاء و روش کار گارانتی می باشد. 1به مدت

 اتفاقات زیر اگر رخ دهد گارانتی دستگاه باطل است :

o  یا جداسازي دستگاه توسط هر کسی غیر از مسئول خدمات دهنده دستکاري 

o فروکردن در مایع یا سقوط دستگاه 

o  استفاده بد یا نگهداري در شرایط محیطی نامناسب 

o  آسیب به الکترود 

  DPH – 2مشخصات    .7

 pH 0/14تا  0/0اندازه گیري :     محدوده -

 pH ١/٠حداقل تشخیص :      -

 )12pHتا  pH  ) 2 ±١/٠دقت اندازه گیري :     -

 .درجه سلسیوس   ۵٠تا  ٠  مناسب دما :       محدوده -

 )  ١٠و  ٧، ۴ کالیبراسیون :             سه نقطه (  -

 LR 44  (1.5V*4منبع انرژي :         باتري ساعت (  -

 گرم ٩٠ -سانتی متر ۵/۴*٠/٣*٣/١۶ابعاد و وزن :         -
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 کلرسنج هاي  دستگاه

  

 II   Scubaو دستگاه کلر سنج  Scuba دستگاه کلرسنج 
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 Scubaدستگاه کلرسنج 

 با دستگاه کار نحوه

 نمایش داده می شود.CLF دستگاه را روشن کنید. روي مانیتور ON/OFF با استفاده از دکمه  -1

  .ع تست مورد نیاز را انتخاب کنیدنو MODE با استفاده از دکمه -2

CLFکلر آزاد باقیمانده : 

CLt کلر: کل 
pH 

tAقلیائیت کل : 

 .درپوش خاکستري که بر روي مخزن نمونه گیري قرار دارد را باز کنید -3

چندین بار مخزن دستگاه را زیر سطح آب بچرخانید و اجازه بدهید که مخزن نمونه گیري بطور کامل پر شود. دستگاه را از  -4

 .دهید آب خارج کنید و درپوش خاکستري را ببندید و محکم در را فشار

را  0.0.0ثانیه چشمک می زند و سپس  8 تقریبی به مدت مانیتور صفحهعلامت روي را فشار دهید.  ZERO/TESTکلید -5

 .نمایش می دهد

 را اضافه کنید. مربوطو قرص  درپوش خاکستري را باز کنید -6

 قرص مناسب هدف مورد آزمایش

 آزاد DPD کلر آزاد

 کل DPD کلر کل

pH 4/8-5/6 

 قلیائیت ائیتقلی

 

 .تکان بدهید دقیقه) 1( براي قلیائیت  ثانیه 30دستگاه را تقریباً به مدت   دارید. محکم نگه ودرپوش خاکستري را ببندید  -7

و بی حرکت  ثابتدستگاه را  دقیقه 2ه مدت ب tAو  CLtو براي آزمون  ثانیه 30ه مدت ب pHو  CLFبعد از آن براي آزمون  -8

 نگه دارید.

 ثانیه چشمک می زند ، سپس نتایج ظاهر می شود. 6تقریباً  علامت روي نمایشگررا فشار دهید.  ZERO/TESTدکمه  -9

 نکته : بعد از هر آزمون مخزن نمونه گیري و درپوش را بطور کامل آب بکشید.

طی شده طبق مطالب ذکر به درستی جواب می دهد که مدت زمان  دستگاهنکته: تکرار خواندن امکان پذیر نیست زیرا زمانی 

 باشد.شده 
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 کالیبره کردن جدید

 را چندین بارفشار دهید تا علامت آزمون مورد نظر  روي صفحه نمایش داده شود. MODEدکمه 

 

 محاسبه  میزان کلر ترکیبی

 کل کلر=کلر ترکیبی - کلر آزاد

 

 

 اطلاعات فنی دستگاه

 معیار توضیح

 Cl2قابل اندازه گیري آزاد کلر 05/0 -6   میلی گرم   / لیتر 

 Cl2قابل اندازه گیري کل کلر 05/0 -6 میلی گرم/ لیتر 

 ±2/0میلی گرم بر لیتر..............  1-0

 ±3/0...............میلی گرم بر لیتر 2-1

 ±4/0میلی گرم بر لیتر............... 3-2

 ±5/0میلی گرم بر لیتر............... 6-3

 کلراندازه گیري دقت 

 قابل اندازه گیريpHمقدار  4/8-5/6

 pHدقت اندازه گیري  2/0±

 مقدار قلیائیت قابل اندازه گیري میلی گرم بر لیترکربنات کلسیم      500-10

 دقت اندازه گیري قلیائیت میلی گرم بر لیتر             50±

LED منبع نور نانومتر 528، فیلتر  با طول موج 

9   V-block          باتري تست 600، طول عمر 

 خاموش شدن خودکار دقیقه بعد از فشار دادن آخرین دکمه خاموش می شود 5 خودکاردستگاه بطور 

 شرایط محیطی اندازه گیري درصد 30-90رطوبت نسبی   - سلسیوسدرجه  0-40دماي 

 

 دستگاه نگهداري

 دستگاه را در شرایط تمیز نگهداري نمایید. -1

 .استفاده نکنید وسایل زبر و خشنردن دستگاه از حلال و یا براي تمیز ک -2

 .زمانی که از دستگاه استفاده نمی کنید دستگاه خشک باشد و در شرایط محیط آن را نگهداري کنید -3

 اگر براي مدت طولانی از دستگاه استفاده نمی کنید، باتري را از آن خارج کنید. -4
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 عیب یابی

(مترجم:سایر قرص ها خطاي زیادي ایجاد می  کنید. استفادهرا  مخصوص دستگاه فویل هاي سفیدتنها قرص هاي داخل -1

 کند)

 می شود. و ایجاد خطا لمس کردن قرص با دست سبب آلوده شدن-2

 درپوش خاکستري مخزن نمونه را ببندید. ،خواندنصفر کردن و یا قبل از -3

 ک تست به دیگري، حتماً آبکشی شده باشند.همیشه مطمئن شوید که مخزن نمونه و درپوش از ی-4

 تعویض باتري دستگاه

 نمایش داده می شود باتري ها را باید تعویض کنید. BATزمانی که علامت 

در محل خود به دقت قرار  (o-ring)دقت کنید که اورینگ آب بندي باتري  درب محل قرار گرفتندر زمان باز و بسته کردن 

 گیرد.

 پیام هاي دستگاه

Hi: .مقدار آزمونه بیشتر از مقدار قابل اندازه گیري دستگاه است 

Lo : از مقدار قابل اندازه گیري دستگاه است کمترمقدار آزمونه. 

E01/E03 یا : درپوش مخزن بسته نیستLED روشن است. بیش از حد 

E20:LED یا مخزن نمونه کثیف است. مشکل پیدا کرده 

E70-E80 کالیبره کارخانه :OK  یا پاك شده است.نیست 
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 Scuba I I  دستگاه کلر سنج 

 اطلاعات فنی:

 محدوده اندازه گیري و دقت ویژگی قابل اندازه گیري

 Cl 0.1-6.0mg/l Cl2 کلر

(0-1 mg/l ± 0.1; 1-2 mg/l ± 0.2; 2-3mg/l ±0.4; 3-6 mg/l ± 0.5) 

pH 6.5-8.4 pH( ±0.2 pH) 
 CyA 1-50 mg/l Cys (±10mg/l), 50-160 mg/l Cys (±20 mg/l)ک اسید وریسیان

 TA 0-300 mg/l CaCO3قلیائیت کل 

 منبع نور:

LED: λ=530 nm 

 باتري:

 LR03ولت) ، AAA )5/1دو عدد باتري نوع 

 شرایط محیطی:

 سلسیوسدرجه  40تا  5دماي 

 دستگاه سنجش آب:

اندازه گیري می  قرص هاي معرف  را با ویژهمواد محلول  واین دستگاه، یک وسیله اندازه گیري است که با باتري عمل می کند 

اهداف طراحی شده در جدول تعیین شده اند و براي اهداف دیگر قابل استفاده کند. دستگاه اندازه گیري و قرص ها فقط براي 

 نیست. لطفاً این کتابچه و دستورالعمل مخصوص را قبل از اولین استفاده به طور کامل بخوانید.

 هم: نکات م

 قرص هاي معرف براي تست هاي شیمیایی آب و آنالیز آن درست شده اند و براي اهداف دیگر نباید استفاده شوند.

 احتیاط:

قرص ها را قورت ندهید. قرص ها را دور از  اگر قرص هاي معرف قورت داده شوند، به طور بالقوه میتوانند خطرناك و مضر باشند.

 رص ها بلعیده شدند، شما می توانید با مرکز مسمومیت تماس بگیرید.دسترس کودکان نگهدارید. اگر ق

 قبل از استفاده:

 قراردادن و تعویض باتریها:

دو درپوش محفظه باتري را به سمت زیرین دستگاه بکشید. را انجام دهید.  تعویض باتريفقط هنگامی که دستگاه خشک است 

مطمئن شوید که در جاي خود بگذارید.  مثبت و منفی  به جهت قطب را با توجھ  (LR03)ولت  AAA 5/1عدد باتري نوع 

 پوشش محفظه باتري بعد از بسته شدن به طور محکم در جاي خود قرار گرفته است.

 توجه: از باتري هاي قابل شارژ مجدد استفاده نکنید.

 ید.ظاهر شد، باتري ها را عوض کن اگر علامت باتري در حال خالی شدن بر روي صفحه نمایش
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 پیام هاي خطا: 

 معنی خطا و علت ممکن خطا شماره خطا

است یا محل عبور نور مسدود شده است.  و کثیف شده : لوله آب آلودهدلیل ممکن  -)ZEROنور ناکافی در صفر ( 01

 آیا نمونه به شدت رنگی است؟

دلیل ممکن: لوله آب آلوده شده است یا محل عبور نور مسدود شده است. آیا نمونه به شدت رنگی  -0نمایش  03

 است؟

 نشده است، اندازه گیري زیر نور خورشید است. بستهدلیل ممکن: درپوش محفظه  -نور زیاد در آشکار ساز 20

 اندازه گیري زیر نور خورشید است.نشده است، بسته دلیل ممکن: درپوش محفظه  -نور زیاد در آشکار ساز 21

 یز کنید.عویض کنید. محل تماس باتري را تمباتري در طی اندازه گیري کم شده است، باتري را تشارژ  22

 نگهداري:

 دستگاه را در شرایط محیطی تمیز نگهداري کنید. .1

اه استفاده شود. لوله نمونه (سل دستگاه) را با و برسی نباید براي تمیز کردن دستگحلال، مواد ساینده نوع هیچ  .2

 یز کنید.یک پارچه نرم تماستفاده از 

 نگهداري کنید. عادي هنگامی که دستگاه استفاده نمی شود آن را خشک کرده و در شرایط محیطی .3

 اگر دستگاه براي یک مدت طولانی استفاده نمی شود، باتري ها را خارج کنید. .4

 

 رفع عیب:

 هاي مخصوص با چاپ سیاه استفاده کنید.تنها از قرص  .1

 قرص هاي را لمس نکنید، این کار ممکن است سبب آلودگی و نتایج اشتباه شود. .2

 درپوش آبی رنگ را محکم بر روي سر لوله نمونه قرار دهید.  .3

همزن  همیشه مطمئن شوید هنگامی که یک آزمایش تمام شده و به آزمایش دیگر می روید، لوله نمونه، درپوش، میله .4

 کاملا با آب شسته شده اند.

 گارانتی:

Scubaǁ  عیوب تولیدکننده دارد. ضدآب ، به مدت دو سال ضمانت 

  :کار با دستگاه روش

 را نشان میدهد. 0دستگاه را روشن کنید. صفحه نمایش  ON/OFFبا استفاده از دکمه  -1

 صفر کردن در همه روش ها:

دستگاه را از آب خارج پر شود.  کاملاًاجازه بدهید تا لوله نگهداري آب  ،بچرخانیددستگاه را چندین مرتبه در زیر سطح آب  -2

 کنید.

 درپوش لوله را به طور محکم ببندید. -3

 ثانیه چشمک می زند. 8براي حدود  000را فشار بدهید.  ZERO/TESTدکمه  -4

 را نمایش می دهد. 0.0.0صفحه نمایش  

 انتخاب کنید: MODEآزمون مورد نیاز خود را با استفاده از دکمه  -5

Cl  (کلر آزاد/ کلر کل)ß pH ß TA ß ß CyA Cl ... )چرخش( 

 درپوش را باز کنید و قرص مناسب را مستقیماً از جلد فویلی آن به نمونه اضافه کنید. -6
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 قرص مناسب شیوه

ClF :کلر آزاد )ClF( DPD No.1 

ClT :کلر کل )Clt( DPD No.1± DPD No.3 

pH :شاخص pH PHENOL RED PHOTOMETER 

CyAسیانوریک اسید : CyA-Test 

TA: قلیائیت ALKA-M-PHOTOMETER 

 خرد کنید. تا زمانیکه قرص حل بشود، هم بزنید. ،قرص را با استفاده از میله همزن تمیز -7

 ثانیه بچرخانید. 15درپوش را ببندید و به آرامی دستگاه را براي مدت  -8

و   ClTدقیقه براي آزمون  2و  ClF/ pH/ CyAثانیه براي آزمون  15سپس دستگاه را در جاي ثابتی قرار دهید و به مدت  -9

TA .صبر کنید 

ثانیه چشمک می زند. نتایج بر روي صفحه نمایش بر 6به مدت تقریباً   ---را فشار دهید. علامت  ZERO/TESTدکمه  -10

 ایش داده می شوند. یا:نم mg/lحسب 

LOW :.نتایج زیر کمترین حد اندازه گیري هستند 

HIGH.نتایج بیشتر از حد اندازه گیري هستند : 

 را فشار دهید. ZERO/TEST: دکمه تکرار آزمون

 را فشار دهید. آزمون را انجام دهید. MODE: نمونه جدید بردارید. دکمه تغییر شیوه

 ثانیه فشار دهید. 2را براي مدت  ZERO/TESTدکمه صفر کردن جدید ( اختیاري): 

 جدول تبدیلی براي سختی آب

f˚ e˚ dh˚ Mmol/l Ks4.3  

0.10 0.07 0.056 0.02 1mg/l CaCO3≈  
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 مادون قرمز دماسنج نفوذي و

 Testo 104-IRمدل 
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 Testo 104-IRدماسنج نفوذي ومادون قرمز : مدل 

 اطلاعات عمومی  -1

نموده و با نحوه کاربرد دستگاه آشنا شوید. همچنین راهنما رابه دقت مطالعه  ،این راهنمالطفا قبل از استفاده از دستگاه

 نیاز داشتید به آن مراجعه نمایید.هر زمان  تا بتوانید ه داریدرا در دسترس نگ

 اطلاعات ایمنی -2

 اندازه گیري را در کنار لوازم الکتریکی انجام ندهید. ·

 استفاده کنید. مشخص شده هايو پارامتر اهدافمطابق با به درستی و  از دستگاه  ·

 .نگهداري نکنید حلال ها (مانند استون)دستگاه را درکنار  ·

 .اه را فقط در مواردي که در این راهنما صریحاً براي تعمیر و نگهداري توضیح داده شده است باز کنیددستگ ·

 و مصرف شده را به محل هاي جمع آوري مشخص تحویل دهید. باتري هاي قابل شارژ معیوب ·

وشی محیط زیست ما به شما اطمینان می دهیم که آن را به رپس از پایان عمر دستگاه آن را براي ما بفرستید.  ·

 مدار دفع نماییم.

 

 کاربرد دستگاه -3

 یک دماسنج قدرتمند مواد غذایی است. این دستگاه براي موارد زیر طراحی شده است.Testo 104-IRدستگاه 

 .بخش مواد غذایی: تولید، عرضه و سرویس دهی مواد غذائی، نقاط کنترل و بررسی موضعی و کنترل کالاهاي وارداتی ·

 مایعات، سس ها و رب ها و همچنین سایر مواد غذائی نیمه جامد. اندازه گیري در ·

 طراحی شده است. Ec/1935/2004قطعات این دستگاه براي اندازه گیري متوالی در مواد غذایی مطابق با مقررات 

اگر عمق نفوذ و غوطه است. بدنه پلاستیکی  دسته یاسانتیمتر قبل از  2پراب در مواد غذایی از نوك تامیزان غوطه وري یا نفوذ  -

 وري روي پراب مشخص شده باید همان رعایت گردد.

 از تابش پرتوهاي لیزري دستگاه به سمت چشم افراد خوداري کنید. -

 دستگاه نبایستی در مناطق زیر مورد استفاده قرار بگیرد -

 مناطق بالقوه قابل انفجار ·

 پزشکی هاي تشخیصی در بخشبراي اندازه گیري ·
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 عات فنی دستگاهاطلا -4

 مقدار عنوان

 پراب نفوذي

 NTC نوع سنسور

 + درجه فارنهایت482تا  -58 –+ درجه سلسیوس 250تا  -50 محدوده قابل اندازه گیري

 درجه سلسیوس/فارنهایت/رانکین 1/0 قابلیت اندازه گیري

 )-1/22تا  -F 58˚( F 8/1±˚ )        -1/30تا  - C1± )˚C50˚ دقت

˚C5/0± )˚C9/99 30+ تا-         (˚F 9/0± )˚F 9/211 22+ تا-( 

1±)%˚C250 (±1+)         100+ تا %˚F 482 212+ تا(+ 

 (اندازه گیري در مایع متحرك)ثانیه t99 10زمان پاسخ 

 ثانیه 5/0 سرعت اندازه گیري

 اندازه گیري با  اشعه مادون قرمز

 10:1 عدسی

 میکرومتر 14تا  8 محدوده طیفی

 Point-2 نوع لیزر

 نانومتر 650میلی وات/  >1 خروجی/طول موج

 DIN EN 60825- 1:2007 /2 طبقه استاندارد

 + درجه فارنهایت482تا  -22 –+ درجه سلسیوس 250تا  -30 محدوده اندازه گیري

 درجه سلسیوس/فارنهایت/رانکین 1/0 قابلیت اندازه گیري

 )-2/4تا  -F 22˚( F 5/4±˚)         -1/30تا  - C1/20˚( C5/2±˚ درجه سلسیوس) 1±23دقت(در 

˚C2± )˚C20- 1/0تا-         (˚F 6/3± )˚F 9/31-  1/4تا-( 

 +)32+ تا F 482˚( F 7/2±˚% یا ±5/1)         0+ تا C5/1± )˚C250˚% یا ± 5/1

 ثانیه 5/0 سرعت اندازه گیري

 اطلاعات کلی

 + درجه فارنهایت122تا  -4س + درجه سلسیو50تا  -20 دماي عمل

 + درجه فارنهایت(بدون باتري ها)158تا  -22+ درجه سلسیوس     70تا  -30 دماي نگهداري و حمل

 AAAباتري  2 منبع انرژي

 درجه فارنهایت) 77درجه سلسیوس/ 25ساعت(بطور معمول در دماي  10 عمر باتري

 ABS/TPE/PCآلیاژ روي و استیل و  جنس بدنه

 IP65 حفاظتی کلاس

 میلی متر(پراب بسته) 178*48*21 -میلی متر(پراب باز) 281*48*21 ابعاد

 گرم 197با محاسبه باتري ها  وزن

 EN 13485 استاندارد

EC 2004/108/EC 
 سال 2 گارانتی
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 قسمت هاي مختلف دستگاه -5

Ø (تعبیه شده در بالا و وسط دستگاه )بخش مادون قرمز 

Ø یه شده در بالا و دو طرف بخش مادون قرمز)نقاط لیزري (تعب 

Ø صفحه نمایشگر 

Ø کنترل  هاي دکمه 

ONروشن کردن دستگاه 

 OFFخاموش کردن دستگاه 

گیري در حالت مادون قرمز( با فشار دادن و پایین نگه  انجام اندازه -تغییر به حالت اندازه گیري مادون قرمز[▲]

 )▲داشتن 

 یتغییر به حالت اندازه گیري تماس[▼]

 HOLD/MIN/MAXثابت کردن مقدار قرائت، نشان دادن مقدار ماکزیمم و مینیمم اندازه گیري 

Ø  میله پراب نفوذي/غوطه وري 

 با باز کردن پراب دستگاه روشن می شود.

Ø باتري (تعبیه شده در پشت دستگاه) محفظه 

 

 تعویض باتري ها -6

Ø ز کنیدبا استفاده از یک پیچ گوشتی مناسب درب جعبه باتري را با. 

Ø  دو عدد باتري از نوعAAA را به طور مناسب ازنظر جهت قطبیت (مثبت و منفی ) در جاي خود قرار دهید. 

Ø درب جعبه را گذاشته و پیچ آن را ببندید. 

 طرز کار دستگاه -7

 روشن کردن دستگاه توسط پراب

ي مدت کوتاهی روشن می شود. حالت اندازه پراب تا شده را باز کنید. دستگاه روشن می شود و همه علائم روي نمایشگر برا

 .روشن است) ▼( گیري تماسی فعال است

 هاي دستگاه دکمهروشن کردن دستگاه توسط 

دستگاه روشن می شود و همه علائم روي نمایشگر براي مدت کوتاهی روشن می شود. حالت اندازه فشار دهید. را ON دکمه

 .روشن است) ▲( فعال است مادون قرمزگیري 

 موش کردن دستگاهخا

را فشارداده و نگه دارید تا زمانیکه نمایشگر خاموش شود.OFFدکمه

Ø  :فشار داده نشود در صورتیکه پراب جمع شده باشد پس از یک  از دستگاه يا دکمهاگر هیچ خاموش شدن خودکار

 خاموش خواهد شد. خودکاردقیقه و اگر پراب باز باشد پس از ده دقیقه دستگاه بطور 
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 یر حالت اندازه گیريتغی

 را فشار دهیذ ▲براي تغییر حالت اندازه گیري از تماسی به مادون قرمز دکمه 

 را فشار دهید. ▼براي تغییر حالت اندازه گیري از مادون قرمز به تماسی دکمه 

 

 اندازه گیري -8

 اندازه گیري توسط مادون قرمز

Ø دکمهON  گیري مادون قرمز فعال است.فشاردهید دستگاه روشن شده و حالت اندازه را 

Ø  را فشار داده و پایین نگه دارید. ▲براي شروع اندازه گیري دکمه 

Ø  هدف گیري محل مورد نظر اندازه گیري را توسط نشانگرهاي لیزر انجام دهید بطوریکه نقاط لیزر روي لبه محدوده مورد نظر اندازه

 گیري قرار گیرد.

 شان داده می شود.مقدار اندازه گیري جاري روي نمایشگر ن

Ø  اندازه گیري خاتمه می یابد. ▲با رها کردن دکمه 

Hold  روشن می شود. آخرین مقدار اندازه گیري همچنین مقادیر مینیمم و ماکزیمم تا زمان اندازه گیري بعد یا خاموش کردن

 دستگاه ذخیره شده اند.

Ø  براي نمایش مقادیر ماکزیمم، مینیمم و عدد ثابت شده دکمهHOLD/MIN/MAX .را چند مرتبه فشار دهید 

Reset(خیلی مهم) کردن مقادیر مینیمم و ماکزیمم 

 را فشار دهید یا دستگاه را خاموش کنید. ▲

 اندازه گیري مجدد با مادون قرمز

 را فشار داده و پایین نگه دارید. ▲دکمه 

 تنظیم سطح انتشار مادون قرمز

روشن می شود و ▼را فشار داده و پایین نگه دارید.  ▼و ▲دکمه هاي است هم زمان زمانی که حالت اندازه گیري مادون قرمز فعال 

 ثانیه منتظر بمانید. 3مقدار مورد نظر را انتخاب و  ▼و ▲سطح انتشار نمایش داده می شود. توسط دکمه هاي 

 

 اندازه گیري تماسی

 وشن است.روي نمایشگر ر ▼علامت . دستگاه روشن است. اندازه گیري تماسی فعال است

Ø  اندازه گیري را آغاز نمایید. ▼ترمومتر نفوذي را در هدف مورد آزمون قرار دهید با فشار دادن دکمه 

Ø  براي پایان دادن به اندازه گیري، دکمهHOLD/MIN/MAX .را فشار دهید 

Hold ري بعد یا خاموش کردن روشن می شود. آخرین مقدار اندازه گیري همچنین مقادیر مینیمم و ماکزیمم تا زمان اندازه گی

 دستگاه ذخیره شده اند.

Ø عملکردAutoHold یا ثبت خودکار: اگر این عملکرد فعال باشد به محض پایدار شدن مقدار مورد اندازه گیري ، اندازه

 (خیلی مهم)روشن می شود. AutoHoldگیري پایان یافته و عبارت 

Ø کمه براي نمایش مقادیر ماکزیمم، مینیمم و عدد ثابت شده دHOLD/MIN/MAX .را چند مرتبه فشار دهید 
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Reset(خیلی مهم) کردن مقادیر مینیمم و ماکزیمم 

Ø مقدار ثابت شده نمایش داده می شود در حالت تماسی زمانی که یا یا به حالت مادون قرمز بروید. .دستگاه را خاموش کنید 

 د.روشن شو Clrرا فشار داده و نگه دارید تا  HOLD/MIN/MAXروشن است. دکمه  Holdعبارت  و 

Ø  را فشار دهید.▼براي اندازه گیري مجدد دکمه 

 تنظیمات -9

 دستگاه خاموش است.

 ثانیه دکمه اي فشار داده نشود دستگاه به حالت بعد می رود. 3اگر در حالت تنظیمات در طول 

 چشمک بزند. Hodو یا  AutoHoldرا هم زمان فشار دهید و نگه دارید تا ▲ و ▼دکمه هاي  -1

 نمایید.) انتخاب Hod) و یا خاموش (گزینه AutoHoldروشن (گزینه  AutoHoldبین ▲ و ▼ي توسط دکمه ها -2

C˚ ،F˚  یاR˚ چشمک می زند 

 انتخاب کنید.▲   و▼   واحد مورد نظر را توسط دکمه هاي -3

 روشن یا خاموش بودن لیزر را انتخاب نمایید.▲   و▼   توسط دکمه هاي -4

 لت مادون قرمز می شود.دستگاه وارد اندازه گیري در حا

 سرویس و نگهداري دستگاه -10

 تمیز کردن دستگاه

و استفاده کنید. هرگز از حلال  براي تمیز کردن دستگاه از پاك کننده هاي خانگی ضعیف (مانند مایع ظرفشویی) ·

 مخرب استفاده نکنید.قوي و موادپاك کننده 

 پایه الکلی استفاده کنید.پراب می توانید از اسپري هاي بدنه و براي گند زدائی  ·

 بدنه و پراب را زیر آب جاري شیر با احتیاط تمیز کرده و با یک حوله نرم خشک کنید. ·

 د.کنیبراي تمیز کردن لنز می توانید از یک پنبه آغشته به آب یا الکل طبی استفاده  ·

 سوالات وپاسخ ها -11

 راه حل دلیل علائم روي نمایشگر

 باتریها را تعویض نمایید. دن شارژ باتري کم ش باتري با یک خط شارژ

درحالتی که با  ---روشن شدن علامت

 مادون قرمز اندازه گیري می کنید

مقادیر اندازه گیري خارج از محدوده اندازه 

 گیري دستگاه است. 

 اندازه گیري در محدوده مجاز انجام شود

 اندازه درحالت ---علامت شدن روشن

 گیري تماسی

 گیري اندازه ازمحدوده خارج گیري مقادیراندازه

 دستگاهاست

 شود انجام مجاز درمحدوده گیري اندازه

 ها را تعویض نمایید باتري ها خراب شده باتري دستگاه نشدن روشن

 یک قرمز مادون درحالت دستگاه خودکار طور به دستگاه خوده ب خود شدن خاموش

 دقیقه 10 نفوذي درحالت و بعد دقیقه

 خاموش قرارنگرفت ورداستفادهم بعدازاینکه

 .شد خواهد

 دستگاه را مجدداً روشن نمایید

کمک بگیرید.  Testoشرکتهاي مجاز ارائه دهنده خدمات  فروشگاهها یا در صورتی که پاسخ سوالات خود رانیافتید می توانید از

مراجعه نمائید.www.testo.com/service-contactبراي آشنائی بیشتر با جزئیات تماس می توانید به آدرس
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 مادون قرمز اندازه گیري توسطاطلاعات در مورد  -12

 روش اندازه گیري

Ø  هرگز از لنز کثیف  لنز همواره تمیز باشد. که توجه داشته باشید است. نوريمادون قرمز یک ابزار اندازه گیري

نید و مواظب باشید مانعی از جمله وغبار گرفته استفاده نکنید. به فاصله بین دستگاه و هدف اندازه گیري دقت ک

 نباشد. مسیریا گاز دیگري در  ورطوبت ماند باران یا بخار ، یا خاك گرد و غبارذرات 

Ø  وجود  مانعیو هر  شبنمگردو غبار، خاك، مادون قرمز یک ابزار اندازه گیري کننده سطحی است. اگر مانعی مانند

 ی شود مانند خاك روي سطح مورد اندازه گیري.دماي بیرونی ترین لایه اندازه گیري مداشت فقط 

Ø  با اینکه اجسام از پشت شیشه و طلق و پلاستیک دیده می شود ولی نباید اندازه گیري را از پشت این سطوح انجام

 داد.

Ø   انجام ندهیدبسته بندي  از رويرا براي موادغذایی با بسته بندي وکیوم اندازه گیري. 

Ø ري خیلی مهم و بحرانی است حتماً اندازه گیري را بطور جداگانه به روش تماسی نیز در زمانی که نتایج اندازه گی

 انجام دهید. بخصوص در مورد مواد غذایی دماي عمقی مواد غذایی را با پراب نفوذي اندازه گیري نمایید.

Ø و بیرون  انداخل ساختماندازه گیري مثلاً  : اگر دماي محیط تغییر کند (تغییر موقیتسازگاريزمان  رعایت

 15به دستگاه به مدت براي اندازه گیري در حالت مادون قرمز بایستی ) ساختمان، یا اندازه گیري در یک سردخانه

 .دستگاه خودرا با محیط تطبیق دهددقیقه زمان داد تا 

Ø ی از پرتوهاي قابلیت انتشار: مواد داراي سطوح انتشار متفاوتی هستند این به این معنی است که مواد مقادیر متفاوت

تنظیم شده  95/0 طور پیش فرض این دستگاه بهبراي انتشار می دهند. سطح انتشار از خود الکترومغناطیسی را 

 )از جمله کاغذ، سرامیک، گچ، چوب، رنگ و روغن جلا(مواد غذائی و مواد غیر فلزي  است که براي اندازه گیري

 ال و مناسب است.ه اید ها وپلاستیک

Ø  مشخصی را اندازه گیري  بایدمحدوده به فاصله دستگاه از هدف مورد نظر با توجه اندازه گیري:  همحدودفاصله و

 داشت.  مثلاٌ 

 قطر محدوده مورد اندازه گیري فاصله ( میلی متر)

500 62 

1000 112 

1500 162 

 فاصله بین دستگاه تا  هدف اندازه گیري نزدیک  یک متر بهینه است.

 دماي محدوده دایره اي است که دو نقطه لیزر قطر آن را نشان می دهد.دماي مورد نمایش  

 )دماسنج نفوذي(تماسیدر مورد اندازه گیري اطلاعات  -13

 برابر قطر پراب)10حداقل عمق نفوذ یا غوطه وري را رعایت کنید.(  ·

 شدیداً اسیدي یا قلیایی اجتناب کنید. از تماس پراب دستگاه در محیط هاي ·

خت مانند مرغ منجمد ابتدا با مته سوراخ ایجاد نمایید بعد پراب را وارد کنید . و به زور متوسل براي مواد س ·

 نشوید.

  



 محیط هاي¬ویژگی گیري اندازه راهنماي استفاده از ابزارهاي پرتابل

 

39 

 

 

 

 

 

 

 دستگاه نورسنج 

Testo 540  
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 Testo 540دستورالعمل نورسنج 

 اجزاي تشکیل دهنده دستگاه

 حفاظتی پوشش -1

 سنسور نور - 2

 صفحه نمایش - 3

 کلیدهاي کنترل - 4

 ) پشت دستگاهباتري (محفظه  - 5

 تنظیمات پایه

ü  حالت روشن  ▲ثانیه فشار داده و نگه دارید سپس با دکمه  2را به مدت  وقتی که دستگاه خاموش است دکمه پاور

 تایید کنید.  Modeو یا خاموش را انتخاب کنید و با دکمه 

ü ثانیه افزایش پیدا  10ایش براي مدت اگر نور صفحه نمایش کافی نیست، دکمه پاور را فشار دهید شدت نور صفحه نم

 میکند. 

ü  واحد اندازه گیري نور را انتخاب کنید:  ▲در حالتی که دستگاه روشن است، با دکمهLux , ftc 

 :حالت قابل انتخاب است سهMode هنگامی که دستگاه روشن است با دکمه 

Hold شود.  بر روي صفحه نمایش ثابت نگه داشته می در حال اندازه گیري: عدد 

Max.حداکثر مقدار خوانده شده توسط دستگاه بر روي صفحه نمایش داده می شود : 

Min.حداقل مقدار خوانده شده توسط دستگاه بر روي صفحه نمایش داده می شود : 

ü  ثانیه نگه دارید. 2خاموش کردن دستگاه: دکمه پاور را فشار داده و 

 ایمنی و محیط زیست

کنید به طوریکه  نگهداريرا در دسترس  همچنین آن. بطور کامل با دستگاه آشنا شویدت بخوانید و را به دق راهنمالطفاً این 

 .قرار دهید راهنما را در اختیار کاربران بعدي دستگاهبتوانید در مواقع ضروري به آن رجوع کنید. 

 جلوگیري از آسیب به دستگاه

 استفاده کنید.دستگاه ظر با پارامترهاي مشخص شده در اطلاعات فنی از وسیله اندازه گیري به درستی و فقط براي هدف مورد ن

 نکنید. نگهداريهرگز دستگاه را همراه با حلال ها، اسیدها و دیگر مواد خشن وآسیب زننده 

 ل کنید. . هنگام انجام کار مراحل ذکر شده را دنبامطابق راهنما عمل کنیدتعمیر و نگهداري براي 

 استفاده کنید.Testo  کتتنها از قطعات یدکی شر

 محیط زیست ت ازظاحف

 جمع آوري فراهم شده براي آن ها تحویل دهید.  مراکزباتري هاي معیوب و همچنین باتریهاي مصرف شده را به  

مداردفع  برگردانید. ما اطمینان می دهیم که به یک روش محیط زیستTestoدر پایان عمر مفید دستگاه محصول را به شرکت 

 گردد.
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 دستگاه شخصاتم

 عملکردها و استفاده

یک دستگاه اندازه گیري روشنایی است. این دستگاه به طور معمول براي اندازه گیري روشنایی، به عنوان Testo540دستگاه 

 مثال روشنایی محیط کار استفاده می شود.

 فنی دستگاهاطلاعات 

 اطلاعات بیشتر در خصوص دستگاه يریاندازهگیدادهها

 IP40کلاس حفاظتی:  نور به دحساسوید: سنسور

 اپارامتره
Lux (lm/m

2
) , foot candle ( lm/ft

2
) 

 شرایط محیطی

 درجه فارنهایت  32-122 ،درجه سانتیگراد 50-0

 يریگ اندازه محدوده

 فوت کندل 9300-0 -لوکس 99999تا  0

 شرایط حمل و نقل و نگهداري:

 هایتدرجه فارن 158تا  -40درجه سانتیگراد،  70تا  -40

 قابلیت اندازه گیري

 لوکس دربقیه دامنه اندازه گیري 10-لوکس) 19999تا  0لوکس( 1

فوت کندل (بقیه دامنه  1 -فوت کندل) 1860تا  1فوت کندل( 1/0

 اندازه گیري)

 منبع ولتاژ

 AAAولت نوع  5/1باتري  2

 درجه سلسیوس)  25± 1دقت:(دماي اسمی

 درصد  3لوکس یا  3±

 عمر باتري

 اعت ( بدون نور صفحه نمایش)س 200

Rate اندازه گیري 

 ثانیه 5/0

 ابعاد

 حفاظتی) با محاسبه پوششمیلی متر / (  133 ×46×25

 وزن 

 حفاظتی)  پوششباتري ها و  نس( با محاسبهوا 3.4گرم/ 95

 EC :EEC/108/2004دستورات، استاندارد ها و آزمون ها: دستور 

 ببینید. .COM/WARRANTYTESTOWWW.شرایط گارانتی را در سایت  سال، 2گارانتی: مدت زمان گارانتی 

 عملکردهاي قابل تنظیم

دقیقه هیچ کلیدي فشرده نشود، دستگاه به طور خودکار خاموش می  10(اگر به مدت  OFF,ON: عملکرد خاموشی خودکار

 شود)

بر روي صفحه نمایش ظاهر شود ( حالت  ¿و  ▲را فشار داده و نگه دارید تا  مه پاورهنگام روشن کردن دستگاه دک -1

 پیکربندي)

 عملکردهاي قابل تنظیم نمایش داده می شوند، تنظیمات فعلی چشمک می زنند. -

 را چندین مرتبه فشار دهید تا تنظیمات دلخواه چشمک بزند. ▲دکمه  -2

 د.فشار دهی تنظیماترا براي تأیید  Modeدکمه  -3

 دستگاه به حالت اندازه گیري تغییر می کند. -

 

 



 محیط هاي¬ویژگی گیري اندازه راهنماي استفاده از ابزارهاي پرتابل

 

42 

 

 استفاده از دستگاه

 براي اطمینان از قرائت صحیح: دستگاه را به صورت افقی نگه دارید تا سنسور روشنایی مستقیماٌ به طرف بالا باشد.

Ø روشن کردن دستگاه 

 دکمه پاور را فشار دهید. 

 .می شودحالت اندازه گیري دستگاه وارد  -

 

Ø دن نور صفحه نمایشروشن کر 

ثانیه هیچ کلیدي فشرده نشود، نور صفحه نمایش به طور خودکار  10هنگامی که دستگاه روشن است اگر به مدت  -

 میرود.

ü   نور زیاد می شود. فشار دهید.یکبار دکمه پاور را 

 

Ø تغییر واحد پارامترها 

 را تا زمانیکه پارامتر دلخواه نمایش داده شود فشار دهید. ▲دکمه 

 احدهاي قابل تغییرو

· Lux 

· Ftc 

 

Ø تغییر مشاهدات  روي نمایشگر 

 

 مشاهدات قابل تنظیم

 براي قرائت کنونی 

· Hold.عدد نمایش داده شده توسط دستگاه ثابت نگه داشته می شود : 

· Max مجدد شده اندازه گیريیا  روشن شده: بیشترین مقدار از وقتی که دستگاه)Reset( .نمایش داده می شود 

· Minمجدد شدهاندازه گیري رین مقدار از وقتی که دستگاه روشن شده یا : کمت)Reset( .نمایش داده می شود 

 .نمایش داده شودMin و یا  Hold ،Maxرا چند مرتبه فشار دهید تا مقادیر Mode دکمه 

 

Ø Resetمقادیر  کردنMax/Min 

 .نمایش داده شودMin و یا Max ي را چند مرتبه فشار دهید تا مقدار مورد نظر از گزینه هاMode دکمه  -1

 شده است.Reset مقدار مورد نظر نمایش داده شود،  ----زمانیکه  نگه دارید تارا فشار داده و Modeدکمه   -2

 تکرار کنید. دار مورد نظر دیگررا براي مق 2و  1مرحله   -3
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Ø خاموش کردن دستگاه 

 ش برود نگه دارید.فشار داده و تا زمانیکه نور صفحه نمای را  دکمه پاور

 نگهداري دستگاه

 تعویض باتري

 پایین بکشید.فشار داده براي باز کردن محفظه باتري، پوشش محفظه باتري را  -1

 .) AAAولت نوع  5/1باتري هاي استفاده شده را خارج کرده و باتري هاي جدید را وارد کنید ( دو باتري  - 2

 بکشید. بالا ري را بهبراي بستن محفظه باتري، پوشش محفظه بات 3

 بدنه دستگاه تمیز کردن

 از یک دستمال مرطوب( کف صابون) استفاده کنید. آن اگر دستگاه کثیف است براي تمیز کردن

 استفاده نکنید.زبر وقوي تمیزکننده هاي  ها و  از حلال

 نکات و راهنمایی ها

 علائم روي نمایشگر ممکن راه حلدلایل و 

اندازه گیري هستند ( خیلی  وده قابلمحدخارج از  مقدار نور

اندازه گیري را در محدوده قابل اندازه گیري مشخص  -بالا)

 شده انجام دهید.

Hi 

دقیقه است: باتري ها را عوض  10ظرفیت باقیمانده کمتر از 

 کنید.

 علامت باتري در حال خالی شدن

 تماس بگیرید. Testoخود یا سرویس مشتري شرکت اگر ما نتوانستیم به سوالات شما پاسخ بدهیم لطفاً با فروشنده 

 براي جزئیات تماس، لطفا سایت را مشاهده کنید.

www. Testo.com/service-contact. 
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 دستگاه رطوبت سنج

Testo 610 
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 Testo 610دستگاه رطوبت سنج

 اجزاي دستگاه

 درپوش حفاظتی: محل قرار گرفتن آن ·

 رطوبت/ حرارت سنسور ·

 صفحه نمایش ·

 کلیدهاي کنترل ·

 (پشت دستگاه)باتريمحفظه  ·

 تنظیمات اصلی

انتخاب  ورد نظر رام تنظیم▲ثانیه نگه دارید، با دکمه 2فشار دهید و به مدت   رادستگاه خاموش است، دکمه پاور  که در حالی 

 آنرا تایید کنید. Modeکنید و سپس بادکمه 

 

 عملکردهاي قابل انتخاب:  

 ازه گیري درجه حرارت (سلسیوس و درجه فارنهایت) اند واحدتغییر  -1

 روشن خاموش/ خودکار دستگاهعمل خاموش شدن  -2

Ø  را فشار دهید دستگاه روشن می شود.پاوردکمه 

Ø  ثانیه بیشتر  10فشار دهید، نور صفحه نمایش دستگاه براي مدت  دستگاه روشن است، دکمه پاور را  زمانی کهاگر در

 می شود.

Ø بین حالتهاي اندازه گیري زیر جابجا شد. ▲ با فشردن دکمهمی توان  ،دستگاه روشن است در زمانی که 

 (دماي حباب مرطوب) wbنقطه شبنم)، دماي (  td%(درصد رطوبت نسبی)، 

Ø  در زمانی که دستگاه روشن است، میتوان با چند بار فشردن دکمهMode .حالت هاي زیر را نمایش داد 

Hold ثابت نگه داشته می شود. ئتدر حال قرا: عدد 

Max.بیشترین مقدار خوانده شده توسط دستگاه نمایش داده می شود : 

Min.کمترین مقدار خوانده شده توسط دستگاه نمایش داده می شود : 

 

Ø  ثانیه فشار دهید و نگه دارید.    2به مدت  براي خاموش کردن دستگاه ، در حالیکه  دستگاه روشن است کلید پاور را 

 

 ایمنی و محیط زیست 

لطفاً قبل از استفاده از دستگاه این راهنما را به دقت بخوانید و خودتان را با این محصول آشنا درباره این راهنما(نوشتار): 

از  این راهنما را تحویل کسانی بدهید که بعداً کنید، این راهنما را در دسترس قرار دهید تا در هنگام ضرورت به آن رجوع کنید.

 کنند. ستگاه استفاده مید
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 جلوگیري از آسیب به دستگاه

از این دستگاه اندازه گیري فقط براي منظور خاص و در محدوده پارامترهاي معین شده که در اطلاعات فنی  ·

 .دستگاه تعیین شده است استفاده کنید

 هرگز دستگاه را مجاور حلال ها، اسیدها و دیگر مواد خشن و آسیب زا قرار ندهید. ·

فقط از شرکت دستگاه را نگهداري و تعمیرات را فقط مطابق آنچه در راهنما آمده است انجام دهید. قطعات یدکی  ·

Testo.تهیه کنید 

 حفظ محیط زیست

هاي مصرف شده را به محل هاي جمع آوري که براي آنها در نظر گرفته شده  باتريهاي قابل شارژ معیوب و همچنین  باتري

 .تحویل دهیداست 

دفع بفرستید. ما اطمینان میدهیم که به روشی مناسب براي محیط زیست  testoتگاه را بعد از پایان عمر مفیدش به شرکت دس 

 نماییم.

 

 مشخصات دستگاه

 عملکرد و کاربرد

Testo610ک وسیله اندازه گیري رطوبت و حرارت است، این وسیله معمولاً براي اندازه گیري رطوبت در ادارات، انبارهای ،

 ساختمان ها و گلخانه ها بکار می رود.

 

 اطلاعات فنی دستگاه

 است NTCدرجه حرارت سنسورو  Testoرطوبت  سنسور: شامل سنسورها -

 شبنم است.دماي حباب مرطوب و دماي نقطه  ،نسبی درصد رطوبت فارنهایت،پارامترها شامل درجه سلسیوس، درجه -

 درصد رطوبت نسبی 100تا  0درجه فارنهایت،  122تا  14سلسیوس،  درجه 50تا  -10محدوده قابل اندازه گیري:  -

 درصد رطوبت نسبی 1/0درجه فارنهایت،  1/0درجه سلسیوس،  1/0: قابلیت اندازه گیري -

تا  5نسبی ( درصد رطوبت±5/2، فارنهایتدرجه  ±9/0درجه سلسیوس، ±5/0: درجه سلسیوس) 25 ±1(درجه حرارت دقت -

 )درصد رطوبت نسبی95

 یک ثانیهسرعت اندازه گیري:  -

 IP20کلاس حفاظتی:  -

 فارنهایتدرجه  122تا  14، درجه سلسیوس -10تا 50: براي کار با دستگاهشرایط محیط  -

 درجه فارنهایت 158تا  -40درجه سلسیوس،  70تا  -40شرایط نگهداري و حمل دستگاه:  -
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 AAAولت نوع  5/1 باتريعدد 2: باتريولتاژ برق  -

 ساعت( بدون نور صفحه نمایش) 200:باترير عم -

 میلیمتر (شامل درپوش حفاظتی) 119×46×25:دستگاه ابعاد -

 و درپوش حفاظتی باتري محاسبهگرم با  90:دستگاه وزن -

 EEC/2004/108دستورات،استانداردها و تست ها: -

 .ببینید   WWW.Testo.com./warrantyسال، براي مشاهده شرایط ضمانت سایت  2ضمانت: مدت زمان -

 

 ها باتريقرار دادن 

 را به پایین فشار دهید. محفظهپوشش  باتريبراي باز کردن محفظه -1

 .در جاي خود قرار دهیدبا دقت در جهت قطب ها را  AAAولت نوع  5/1دو عدد باتري  -2

 فشار دهید. به بالا پوشش محفظه را باتريه براي بستن محفظ-3

 

 تنظیمات دستگاه

 عملیات قابل تنظیم

 فارنهایت واحد درجه حرارت: سلسیوس، -

اگر بمدت ده دقیقه هیچ دکمه اي فشار داده نشود، دستگاه بصورت خودکار خاموش  :(ON/OFF)خودکار عمل خاموش شدن  -

 میشود.

 ظاهر شود.روي صفحه  ¿و ▲علائم ور را فشار دهید و نگه دارید تاهنگام روشن کردن دستگاه کلید پا -1

 چشمک میزند. جاريتنظیمات  حالت عملکرد قابل تنظیم نشان داده میشود،

 .چشمک بزندشما  نظررا چندین بار فشار دهید تا تنظیم مورد ▲دکمه  -2

 را فشار دهید. Modeدکمه براي تایید تنظیم انجام شده  -3

 تکرار کنید. تنظیمات مورد نظررا براي همه  3و 2حل مرا-4

 دستگاه به حالت اندازه گیري تغییر می کند.
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 استفاده از دستگاه

سنسور را از منابع حرارت و رطوبت (بعنوان مثال دست ها) که ممکن است نتایج اندازه گیري  ،براي تضمین قرائت صحیحمهم: 

 را اشتباه کند دور نگه دارید.

Ø شود. حالت اندازه گیري باز می کلید پاور روشن کنید.را با فشار دادن  دستگاه 

Ø .براي افزایش نور صفحه  اگر بمدت ده ثانیه هیچ کلیدي فشار داده نشود، نور صفحه نمایش بطور خودکار کم می شود

 یک بار کلید پاور را فشار دهید.

Ø   براي تغییر 

 رطوبت نسبی%

 tdنقطه شبنم حرارت

 wb طوبدماي حباب مر

 فشار دهید تا پارامتر دلخواه ظاهر شود. چند بار را▲دکمھ

 

 صفحه نمایش موارد مورد اندازه گیري رويتغییر دادن 

 موارد قابل مشاهده روي نمایشگر

Ø  در زمانی که دستگاه روشن است، میتوان با چند بار فشردن دکمهMode .حالت هاي زیر را نمایش داد 

· Holdثابت نگه داشته می شود. : عدد در حال قرائت 

· Max نمایش داده  از آخرین باري که دستگاه خاموش یا ریست شده است: بیشترین مقدار خوانده شده توسط دستگاه

 می شود.

· Min نمایش داده از آخرین باري که دستگاه خاموش یا ریست شده است : کمترین مقدار خوانده شده توسط دستگاه

 می شود.

 قرائت مجدد ·

 

 

 Min  و مینیمم Maxاکزیمم ریست م

 ظاهر شود.) Max یاMin (دلخواه هدفا چند بار فشار دهید تا ر Modeدکمه -1

 ظاهر شود. ----علامتا فشار داده و نگه دارید تا ر Modeدکمه -2

 د.مقدار دیگر تکرار کنید تا ریست شورا براي  2و  1مراحل-3

 گه دارید تا صفحه نمایش خاموش شود.پاور را فشار دهید و ن کلید خاموش کردن دستگاه:
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 نگهداري دستگاه

 ها باتريعوض کردن 

 را به پایین فشار دهید. باتري،پوشش باتريبراي باز کردن محفظه -1

 جایگزین کنید.هاي نو را با توجه به جهت قطب مثبت و منفی  باترينه را بردارید و هاي که باتري-2

 ا در جاي خود قرار دهید.ر باتري،پوشش باتريبراي بستن محفظه -3

 قوياگر کثیف است از حلال ها و مواد شوینده  تمیز کنید، (کف صابون) دستگاه را با یک پارچه مرطوب: بدنه تمیز کردن

 استفاده نکنید.

 

 نکات و راهنمایی ها

 علائم روي نمایشگر دلایل و راه حل ممکن

 محدوده قابل اندازه گیري دستگاهخارج از مقدار رطوبت 

اندازه گیري را در  -)یا خیلی پایین ( خیلی بالا هست

انجام  محدوده قابل اندازه گیري مشخص شده  در راهنما

 دهید.

Hi یاLo 

دقیقه است: باتري ها را عوض  10ظرفیت باقیمانده کمتر از 

 کنید.
 علامت باتري در حال خالی شدن

 تماس بگیرید.Testo فروشنده خود یا سرویس مشتري شرکت اگر ما نتوانستیم به سوالات شما پاسخ بدهیم لطفاً با 

 .www. Testo.com/service-contactت تماس، لطفا سایت را مشاهده کنیدبراي جزئیا

 

 

 


